
Megkezdődtek az egyesülési ünnepségek

Őfelsége beszéddel nyitotta 
meg a „Bucii resti Hónap"-ot
Károly király is, lorga professzor is kiemelte az egyesülés húsz
éves fordulójának jelentőségét — Nagy előkészületek történtek 

május tizediké fényes megünneplésére

(Bucuresti, május 9.) Hétfőn délelőtt a „Bu- 
curesti Hónap" kiállítás keretében fényes ün
nepség volt az Arta társaság termeiben az egye
sülés húszéves évfordulója alkalmából. Őfelsége, 
az uralkodó délelőtt 11 órakor érkezett meg Mi
hály nagyvajda kíséretében az ünnepségre. A ki
rályt, a terem bejáratánál a patriarcha-minisz- 
terelnök fogadta a kormány tagjainak élén s ott 
voltak a főváros főpolgármestere, a katonai és 
polgári előkelőségek.

Julián Péter bucuresti főpolgármester bekö
szöntő beszédében hangoztatta, hogy a fölszaba
dult tartományok húsz évvel ezelőtt a vér hívá
sára hallgatva s betöltve történelmi hivatásukat, 
csatlakoztak az anyaországhoz. Az elmúlt két év
tized nagy áldozatokkal megtett súlyos utat je
lent. Az egyesülést megvalósító nagy nemzeti har
cot a belső megszervezés és megerősítés munkája 
követte. Ismertette a fővárosi nemzeti park ter
vét, ahol fölépül a királyság palotája, mint az 
ország egészséges haladásának jelképe.

A főpolgármester után lorga professzor be
szélt. A .„Bucuresti Hónap" neve alatt már fo
galommá vált kiállítás rendkívül fontos az egész 
nép lelki egységesülésére. A Mihai Viteazul urab 
kodása alatt létrejött egység ragyogása nem ujult 
volna föl, ha nem lettek volna később tudósok és 
ivók, akik irányítsák a román népet. A Cuza 
Yoda uralkodása alatt végbement egyesülés foly
tatása Mihai Viteazul nagy munkájának. Az 
1877-ben történt események viszont csupán elő
készületei voltak Transzilvánia meghódításának. 
Perdinand király erős lélekkel ment a harcba és 
szenvedéseivel koronázta meg dicsőségét. Károly 
király a régi, pártérdekek által diktált alkotmány 
helyett a román nép alapvető érdekeiből sarjadt 
alkotmányt adott az országnak és ezzel Románia 
egyesítésének uj tettét vitte véghez.

A beszédekre őfelsége, Károly király vála
széit.

— A főváros vezetősége megrendezve a 
főváros évi ünnepségét, ebben az évben a 
románok örökre történt egyesülésének hu
szadik évében, ezt az ünnepséget a román 
egyesülés jelszava alá helyezte. Megelége- 
désemet és örömömet fejezem ki a főváros 
vezetőségének ezért az üdvös gondolatért- 
Az utóbbi hónapokban történt események, 
ahogyan azt jól mondotta Torga professzor, 
betetőzései a nép évszázados erőfeszítései
nek. Nem a leigázás, hanem a felszabadítás 
cselekedetei. Áz uj alkotmánnyal a népet 
jogainak teljességébe helyeztük s főként 
visszaadtuk a nép kezébe annak a legna
gyobb jognak teljes uralmát, hogy ő maga 
gondolkozzék önmagáról és ő maga hatá
rozzon sorsáról. Egy nép egysége nem az, 
amit a földrajzi könyvek mutatnak- Nem a 
megválasztott testületek mutatják a nén 
egységét, haiiem mindenek előtt a lelkek 
összhangzatos együttműködése az egész te

rületen, ahol a nép lakik. Remélem, hogy 
ez a mai kiállítás is hozzájárul szeretet né
pem lelki ritmusának egyesítéséhez. Még 
egyszer megelégedésemet fejezem ki a fő
város vezetőségének a szép és mély gondo
láin kezdeményezésért és megnyitódnak je
lentem ki a „Bucuresti Hónap“-ot.

A május 10.-iUi ünnepségek
(Glv.j, május 0.1 A nr«^ prefektusa és a VI. 

hadtest parancsnoksága közzétette a május JLö-iki 
nemzeti ünnepség programját. A május 10—iki ünnep
ségek városunkban a következő sorrendben fognak le
zajlani:

Reggel 6 órakor huszonegy ágyulövés jelzi a má-

(Genf, május 9.) A népszövetségi tanács
ülésre már a legtöbb állam küldöttsége Genfbe 
érkezett. Petrescu Comncn román külügymi
niszter vasárnap reggel 9 órakor érkezett Genf
be. Az állomáson Cmfescu, Románia népszö
vetségi megbízottja. Pella prágai román kö
vet, Subotici jugoszláv követ, Kopetsky, Cseh
szlovákia állandó népszövetségi megbízottja és 
más diplomáciai személyiségek fogadták. A ro
mán külügyminiszter kíséretében Cretuany, kül
ügyminiszter iumi igazgató és T. Cczianu ka
binetfőnök vannak.

Petrescu Comnen és Lord Halifax 
megbeszélése

Petrescu Comnen a délelőtt folyamán meg
beszélést folytatott Halifax lord angol kül
ügyminiszterrel, délben pedig rész tvett azon az 
ebéden, amelyet Avenol népszövetségi főtitkár 
rendezett tiszteletére. Este Crutescu adott va
csorát Petrescu Comnen tiszteletére.

Bonnet francia külügyminiszter hétfőn 
reggel érkezett meg Genfbe egy vonalon Lit- 
vinov szovjet külügyi népbiztossal. Bonnet

jus 10-iki ünnepségek megkezdését. Féltizkor vala
mennyi templomban istentisztelet lesz. Háromnegyed- 
tizkor a hadsereg s a katonai előképzés ifjúság a tér— 
parancsnokság rendelkezéseinek megfelelően felsora
kozik az Unirei téren és a Marechal Foeh utón. Tiz 
órakor a görögkeleti székesegyházban ünnepélyes Te 
Deum lesz, amelyen az összes hatósági, katonai, egy
házi és polgári előkelőségek résztoesznek. Az isten- 
tisztelet után diszf elvonul ás lesz az Unirei téren a 
következő sorrendben: CFR zenekar, rendőrkirendelt- 
ség, tartalékos tisztek és altisztek, katonai előképzés 
ifjúság, katonazene és katonai csapatok. A diszfelvo- 
nulás után a vármegyeháza fogadótermében a hatósá
gok, a közművelődési, a nemzeti és hazafias egyesüle
tek kiküldöttei jelennek meg a .prefektus előtt, hogy 
jókivánataikat tolmácsolják Őfelségének, a királyi 
családnak és a kormánynak. A fogadáson a hatóságo
kon kívül a tisztek családjai és a köztisztviselők is 
résztvesznek. Délután 4 órakor nagy ünnepség lesz a 
Nemzeti Színházban. Este nyolc órakor nagyszabású 
fáklyás menet rekeszti be a május 10-iki ünnepsége
ket.

Május 10-ikén az összes középületeket és ma
gánházakat fel kell lobogózni, este pedig a középüle
teket és magánházakat ki kell világítani.

A székesegyházba és a tribünökre csak azok lép
hetnek be, akiknek a tribünjegy van birtokukban. Ka
tonai személyeknek a térparancsnokság adja ki a tri
bünjegyeket.

Az A., B. és D. tribünöket a hivatalos szénié- 
lyeknek tartották fenn. Az ünnepségek rendezősége 
kéri a hölgyeket, hogy a C. és az M. tribünökön fog
laljanak helyet A tisztviselők és a közönség az F-fel 
jelzett tribünről nézhetik végig a felvonulást.

megérkezése után azonnal felkereste Ralifax  
angol külügyminisztert és hosszú megbeszélést 
folytatott vele majd Petrescu Comnen román 
külügyminiszterrel tanácskozott.

A lengyei távirati iroda jelentése szerint 
Halifax lord megbeszélést folytatott Komár- 
niczkyval Lengyelország állandó népszövet
ségi megbízottjává] a napirenden szerep]ő kér
désekről.
Litvinov tárgyalásai Varsóban és Prágában

A lengyel lapok közük, hogy 
Litvinov külügyi népbiztos Genfbe való út
jában néhány órára kiszállott Vorsóban, 
majd Prágában rövid megbeszélést folytatott 
a csehszlovák politikai vezetőieket.

A lapok kiemelik, hogy Litvinov eddig Be
csen át utazott Genfbe.

Halifax lord angol külügyminiszterei hét
főn délelőtt hosszasan tárgyalt Litvinov szov
jet külügyi népbiztossal. Avenol népszövetségi 
főtitkár hétfőn villásreggelit adott a tanács 
tagjainak tiszteletére.

Meqérkerleic Genfbe a IVépszovelség lagállamainak biküldíőffeí

Á l ta lá n o s  m e g b e s z é l é s e k  
é s  t á r g y a l á s o k  e lő z ik  m e g  a  

N é p s z ö v e t s é g  t a n á c s ü lé s é t
Lilvinov Genfbe ulazlában fontos lárgyalásokat folytatóit Varsó
ban és Prágában — Rooseveit a IVépszövetség ülésezése al!«al
mából uj világrend megteremtésére és együltmübödésre szólí

totta fel rádión a világ államférfiait
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Franco megfigyelője
Frcinco tábornok', a spanyol nemzeti csa

patok főparancsnoka megfigyelőt ^küldött 
Geníbe, hogy a népszövetségi tanács tárgyalá
sait figyelemmel kísérje. Utasítást adott Fran
ca arranéxm is, hogy megbízottja Upjen érint
kezésbe a Genfben időző államférfiakkal,

Spaak — Párisban
Spáak belga külügyminiszter és a belga 

nemzetgazdasági miniszter Parisba érkezett és 
Bonnet-vel Genfbe utazása előtt hosszasan tár
gyallak a francia frankra vonatkozó intéz
kedésekről s Franciaország és Belgium kap
csolatairól. Hangoztatják, hogy Belgiumnak 
nincs szándékában pénzét leértékelni.

Roosevelt rádióüzenete
(Washington, május 9.) Uoösevelt köztár

sasági elnök Hull külügyminiszter utján a 
Népszövetség tanácsának mostani ülésszaka 
alkalmából rádióüzenetet intézett a világhoz 
s ebben a világ összes állam férfiúit u j világ
rend megteremtésére irányuló együttműködés
re hiúja fel- A gazdasági kérdések megoldásá
ra való együttműködés egyike azoknak a gya
korlati eszközöknek, amelyeket a jövendő biz
tosítása érdekében az emberiségnek kézbe kell 
vennie- Meg kell érteni azt — mondja az üze
net, — hogy egyetlen nemzet, vagy nemzetcso
port sem élhet bőségben, amikor a világ nagy - 
része gazdasági nyomorúságban szenved.

Őfelsége részvéttáviratot küldött 
Goga Octavian özvegyének

Hatalmas tömegek rótták le utolsó tiszteletadásukat a ciuceai kastélyban fel
ál ütött ravatalnál — Goga holttestét kedden küíönvonat szállítja Bucurestibe s 
ott csütörtökön temetik el ideiglenesen — A halotfasvonat megáll Clujcn s az 

állomáson rövid gyászistentiszteletet tartanak
\  ciuceai kastély kertjéken, mraócviclélsi templomok mintájára, 
ikápoliraásf ereaeSuels st ebben e® véglegesen uéSiány Eiótaap

múlva az eüSiuuYl Isölső-poIililiMS {öleli B*ior ad ványait

(Ciucea, május 9.) Goga Octavian volt mi
niszterelnök holttestét ideiglenesen a ciuceai kas
télyban ravatalozták fel. Vasárnap valóságos 
népvándorlás volt Ciuceán. A közeli és meszi kör
nyékről eljöttek az emberek, hogy megadják az 
utolsó tiszteletet az elhunyt költő-politikusnak- 
Igen sok ismert közéleti személyiség is Ciuceára 
érkezett.

A különvonat, amelyen a koporsót Bucures
tibe szállítják, kedden reggel indul el s néhány 
kocsit kapcsolnak hozza a papság, a család ég a 
barátok számára.

Í pillanatra magához tért és könnyek szivárogtak 
szeméből. Megfogta felesége kezén a jegygyűrűt, 
azt simogatta, valamit még mondani akart, de 
már nem lehetett érteni.

Gogáról nevezik el Ciucea községet
A belügyminisztérium, hir szerint, rendele

tet adott ki, amelynek értelmében Ciucea községet 
Octaviant Goga községnek nevezik el. Az elhunyt 
nevéről nevezik el a fővárosban azt az uccát is, 
ahol a költő-politikus legutóbb lakott.

- - - - - -̂-.1   ■ r ly.
■ \

A külföldi sajtó részvéte
A francia sajtó hosszas cikkekben méltatja 

az elhunyt érdemeit- A „Le Jourml-h&n Saint- 
Brice ir t cikket. Vázolja Goga szerepét Romániá
nak a szövetségesek melléállásában, a transzilvá- 
niai románság megszervezésében, méltatja Fran
ciaország iránti szeretőiét és irodalmi érdemeit.
Szünetelnek a temetés idejében a bucuresti 

közhivatalok
Csütörtökön az ország összes iskoláiban meg

emlékeznek Gogáról és a bucuresti közhivatalok 
a gyász jeléül a nemzeti temetés ideje alatt fel
függesztik munkájukat.

W*
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és varmegyék közigazgatásában

Gyászistentisztelet 51 clnji állomáson
Goga Octavian, mint* ismeretes, Gkuj város 

díszpolgára volt. A halottasvonat Clujra- érkezé
sekor, kedden délben tizenkét órakor, az állomá
son gyászistentiszteletet tartanak az elhunyt
lelkiüdvéért.

A  vonat éjjel féltizenkettőkor érkezik meg 
Bucurestibe, az északi pályaudvarra. A pálya
udvaron diszszdzad fogadja és kiséri a koporsót 
Gcga bucuresti lakásáig. I tt rövid istentiszteletet 
tartanak, majd az Atliemaeumban felravatalozzák 
a holttestet. Szerdán, az egész nap folyamén a 
ravatalhoz járulhat a közönség.

A  temetés csütörtökön lesz és a simái az el
hunyt, valamint a család kívánságára egyetlen 
beszédet sem fognak tartani.

őfelsége íészvéttávirata
őfelsége, II. Károly király az alábbi rész

véttáviratot intézte Goga özvegyéhez:
_ — Nagy részvéttel értesültem az önt lesújtó 

gyászról. Kérem, fogadja lég őszintébb részvétem 
kifejezését annak az életből eltávozása fölött, aki 
nagy szolgálatokat tett hazája ügyének. Károly.

Táviratot küldtek Vaitoianu tábornok, Dilin 
Bratianu, Garofűd, B. Gorszky, Tolsztoj herceg
nő, C. Argetoianu Londonból, Titulescu Gap 
Martinból, Ghelmegheanu, Lugojanu, Franaso- 
vid, Alexandrlna Cantacuzino, Düiliu Zarnfirescu, 
Stóica rigai követ, FilOtti athéni követ, Jean Th. 
Flörescu és mások.

Kolostor lesz a Goga-kastélyból
Goga holttestét — az elhunyt végakaratához 

híven — véglegesen néhány hónap múlva a ciuceai 
kastély kertjében temetik el. A kertben kis fa
templomot építenek a móevidéki fatemplomok 
mintájára és ebben helyezik az elhunytat örök 
nyugalomra. Hir szerint

Goga végrendeletiben a ciuceai kastélyt fele 
sége halála utánra a cluji ortK. püspökségre 
hagyta, hogy ott szerzetesek részére kolostort 
létesítsenek.

’A  volt miniszterelnök drámai halálküzdelme
A „Frontul" című lap cikket közöl Goga 

utolsó óráiról. Utolsó szavai ezek voltak: „Néhány 
percen bélül meg fogok halni," Ezután beállott 
a halálküzdelem. Az orvosok minden lehetőt meg
tettek. A haldokló félesége ott állóit az égy mel
lett és simogatta a beteg homlokát. Goya cshl-eüU

(Bucuresti, május 9.) Calinescu beiilgymi 
niszter rádióbeszédet mondott az elkészült köz- 
igazgatási törvény legfontosabb rendelkezéseiről.
A közigazgatási reformmunka célja, mondotta, a 
tekintély, a becsületesség és a munka, a közigaz
gatásnak az élősködőktől való megtisztítása cs a 
községek, városok, megyék háztartásának egész
ségesebbé tétele. A múlt hibáit főként az ellenőr
zés hiánya magyarázza. Felemlítette, hegy a 
bucuresti városi szolgálatban kétezer napidijast 
alkalmaztak szükségtelenül. Buzimban „bizott
ságot" küldtek ki harminchatezer lej értékű bé
lyeg vásárlására s a bizottság tagjai negyvenezer 
lejt számítottak fel. A bűnösök eilen megindítot
ták az eljárást. A városokban fogyasztási illeté
kek címén éveken át bevételezett közel ezermillió 
lej eltűnt a költségvetésekből. A  terheket közel 
félmilliárd lejjel növeltek, de az esedékes tarto
zásokat nem fizették ki. Feltétlenül szükséges 
az összes városi üzemek ellenőrzésének központo
sítása. Az országban 175 város közül 114-ben 
nincs csatornázás, 108-ban elégtelen az ivóvíz
ellátás .s a városok negyedrészének nincx villany
világítása. Hivatkozott egy transzilvániai városra, 
amely egy társasággal kötött üzlet révén har
minchatmillió lej kárt szenvedett. A jelenleg ér
vényben lévő közigazgatási törvényben a taná
csoknak politikai színezete volt, s a tanácsokat 
kormányváltozások alkalmával mindig feloszlat
ták, A kormány most az Uj alkotmány alapján 
változta! a nehéz helyzeten. Politika helyett á 
jó háztartás, felelősségteljes munka ideje követ
kezik. Kisebb lesz a várod tanács és tagjai! nem 
listán, hanem egyénenként, érdem szerint választ
ják. A polgármesteri állást kinevezéssel töltik be.
A megyék megmaradnak ellenőrzési okokból, élű- 1

kon a prefektussal. Megyeszékhelyekben nem tör
ténik változás. Minden tiz megyéből tartományo
kat létesítenek, földrajzi helyzetük és gazdasági 
érdekeik szerint. Az ügyek intézésében törekednek 
a központosítás leépítésére, hogy az érdekelteknek 
ne kelljen minden ügyben a fővárosba utazni ok. 
A  tartományok élére kinevezett kormányzó kü
lönböző miniszteri tárcák keretébe tartozó ügyelt, 
ben is intézkedhetik majd, ellenőrzi az összes köz- 
intézmények munkáját.

A  belügyminiszter elégtétellel állapitotta 
nieg a kormány eddigi munká ja alatt elért ered
ményeket. Az országban nyugalom van g mindenki 
erre vágyik. A kormány megszüntette az ellen
ségeskedést és biztosította az építő munka lehe
tőségét, A kormány nem engedi meg, hogy azt 
az ország felsőbb érdekeit szolgáló munkát bárki 
is megzavarja.

M e g h a i i  Lux  T a r k a
(Budapest, május 9.) Lux Terka, az ismert 

kiváló magyar Írónő héttőn délelőtt meghalt. 
Családi nevén özv. Szöllösy Györgyné, szül. 
DanCSházy Oláh Ida volt.

■*< »■ ■■.■■■■ ■ .-<i n wmiirm-Til̂ffiBBniÉr—
líedesr neme! fu&«Ii9en$jerészreli 

főparancsnok ESaadapesfeam
(Budapest, május 9.) R 6 d e r német ve- 

zél'tábornagy, a német haditengerészet főpa
rancsnoka szerdán repülőgéppel kétnapos tar
tózkodásra Budapestre érkezik.

Reder viszonozza ItÖder magyar honvédelmi 
miniszter multéví németországi látogatását.

2



3B b b C M I
m m tm

H itler h azau tazo tt
U^jűt m eg'szakitoíía F .reozében , áltól M nssolini fogadta és  
lá tta  vendégül — A v ilágsajtó  nse^áilapitja, ho^y csak  Mas- 
so'irai m ájus 14«sks beszéde fog  te ljes  v ilágosságot deríteni 
a róm ai m egbeszélések  j e le s t  /  égére  — O laszország1 a rónuh  

egyezm ény k eretéb e Ju goszláv iá t is be szeretné voani

(Róma, május 9.) Vasárnap Hitler kancel
lár^ kihallgatáson fogadta az olaszországi nem
zeti szocialisták küldöttségét, majd résztvett 
az olasz légi haderő és szárazföldi hadsereg 
együttes katonai bemutatójára. Ez alkalommal 
mutatták he az újonnan alakított nagy olasz 
repülőegységet, a háromszáz repülőgépből álló 
támadó rajt. A gyakorlat valóságos bombák
kal folyt le és a támadó ra j pillanatok alatt 
elsülyesztett két, erre a célra szolgáló hajót.

Este Hitler a Mussolini fórumon a fasisz
ta ifjúság ünnepélyén vett részt, majd részt
vett a Duce társaságában a Tibcris partján 
rendezett nagyszerű tűzijátékokban.

* Firenzében
Hitler kancellár hétfőn délelőtt féltizen

egy órakor elutazott az olasz fővárosból. A 
pályaudvarra kikisérte Viktor Emarauei olasz 
k irály  és császár és Mussolini. A két államfő 
és a Duce az elutazás előtt hosszú ideig be
szélgetett a pályaudvaron. Hitler kancellár 
vonata után közvetlenül Mussolini vonata is 
elindult Firenzébe s útközben megelőzte a né
met államfő vonatát, úgy, hogy a Duce F i
renzében már a pályaudvaron fogadta két óra
kor a kancellárt.

Hitler kancellár vonata a német és olasz 
himnusz hangjai között hétfőn délután két 
órakor futott be a firenzei pályaudvarra. A 
megérkező német kancellárt Mussolini fogadta. 
Elléptek a diszszázad arcvonala előtt, majd a 
Pitti-palotába hajtattak  Hitler kancellár szál
lására.

Berlinben kedden este tiz órára várják 
Hitler kancellár hazaérkezését. A német lakos
ság nagy ünnepségekkel készül a fogadására.
London szerint nincs ok a nyugtalanságra

(London, május 9.) A római tanácskozások
ról a „Daily Telegraph“ azt irja. hogy a 
Berlin—Róma tengely s az angol—olasz meg
egyezés nem. összeférhetetlen. Megnyugodhat
nak azok, akik nyugtalansággal tekintettek a 
római tárgyalások elé. Európának. ma már 
több oka lehet a nyugalomra, mint a nyugta
lanságra. Talán nem teljesült minden óhaj, 
ir ja  az angol lap, a súlyosabb aggodalmak 
kétségtelenül elhárultak.
Olasz-magyar-jugoszláv gazdasági együtt

működés terve
(Budapest, május 9.) Az „Uj Nemzedék" 

cimii budapesti lap római tudósítása szerint 
a  német-olasz tanácskozásoknak Magyaror
szág szempontjából az a legnagyobb jelentő
sége, hogy az olasz birodalom uj szerződések
kel fog törekedni a fasiszta birodalom közép
európai befolyásának biztosítására. Olaszor
szág arra  törekszik, hogy a római egyezmény 
'^keretébe bevonja Jugoszláviát is. Éz kezdet
ben főleg gazdasági jellegű kapcsolat volna, 
de a külpolitikai helyzet olyan, ir ja  a buda
pesti lap, hogy Magyarország, Jugoszlávia és 
Olaszország esetleges megállapodása igen fon
tos esemény volna.
Mussolini május 14-iki beszéde világit majd rá

a római találkozó jelentőségére ,
(London, május 9.) A Reuter-ügynökség 

római jelentése szerint Hitler és Mussolini ta
nácskozásainak tulajdonképeni eredményei 
csak akkor lesznek ismeretesek, amikor Mus
solini május 14-én megtartja bejelentett nagy 
beszédét Genuában. A Duce ekkor fogja kör
vonalazni az olasz politikát. Római diplomá
ciai körökben az a vélemény, hogy Mussolini 
teljes diplomáciai támogatását Ígérte meg a 
szudéta-német kérdés rendezésére és kérte a 
kancellárt, tegyen meg minden lehetőt a há- 
ború elkerülésére. Valószínűen a német gyar
mati igényekről is szó volt, az ebben a tárgy
ban való hivatalos hallgatást azonban úgy 
értelmezik, hogy Mussolini el van határozva 
az angol—olasz jó kapcsolatok fenntartására 
és semmivel sem akarja nyugtalanítani az an
gol közvéleményt.

Mussolini és Hitler pohárköszöntői
(Róma, május 9.) Hitler és Mussolini szom

baton este pohárköszöntőket mondtak a Hitler 
kancellár tiszteletére rendezett ünnepi vacso
rán. A két beszéd hangoztatta az olasz és a 
német nép békeakaratát és azt, hogy együtte
sen igyekeznek céljaik megvalósítására.

Mussolini hangoztatta, hogy H itler kan
cellár olaszországi látogatása újabb bizonyí
téka annak, hogy a kőt ország közös eszmé
nyeket követ s az európai műveltség, béke és 
zavartalan munka fenntartására egyesült. 
Mindkét népnek hosszú ideig kellett küzdenie 
az egységért s ebben a harcban mutatták meg, 
hogy van bátorságuk, akaraterejük és k itartá
suk s ezek a tulajdonságok a jövő sikerének 
zálogai. A Berlin—Róma tengely szilárdsága 
minden kétségen felül áll. Országaink, mon
dotta Mussolini, együtt masíroznak egy jobb 
jövő felé. A két ország kiküszöbölte, azokat az 
álomképeket, melyeket Európa jelentős része

(London, május 9.) Megírtuk', Hogy a francia ás 
angol követek szombaton barátságos lépést tettek 
Prágában a csehszlovákiai kisebbségi kérdés békés el
intézésére. Az angol sajtó kifejezi azt a remenyet, 
hogy a csehszlovák kormány minden tőle telhetőt meg
tesz az ügy békés elintézésére. Hangoztatják, hogy a 
jelenlegi külpolitikai helyzetben a kérdés nemcsak Cseh
szlovákia belügye, hanem egész Európa békéjét érintő 
nemzetközi probléma és azt az 1919. évi kisebbségvé
delmi szerződés is nemzetközi jellegűnek minősítette. 
Prága, irja az angol lap, nagyon sok időt veszített 
úgyis a kormány kebelében lévő nézeteltéresek elsi
mításával, de most már remélhetőleg egyetért ebben 
a fontos kérdésben. A „Daily Express" megállapítja, 
Hogy az angol kormány nézete szerint a csehszlovák 
probléma a legsúlyosabb fenyegetés Európa békéjére. 
Valószínű, hogy Halifax lord Genfben fontos megbe
széléseket fog folytatni azokkal az államférfiakkal, 
akik a kérdésre befolyással lehetnek,

A lengyel lap tanácsa
(Varsó, május 9.) A lengyel távirati iroda közlése 

szerint a „Gazeta Po'ska" cimü lengyel lap római tu
dósítója azt irja, hogy angol vélemény szerint a cseh
szlovákiai kisebbségi kérdés megoldására az volna a 
legjobb mód, ha minél szélesebbkörü önrendelkezési 
jogot biztosítanának a csehszlovákiai németeknek, len
gyeleknek és magyaroknak s Csehszlovákiát Belgium 
mintájára semleges állammá alakítanák át.

A hatás Csehszlovákiában
(Prága, május 9.) A csehszlovákiai lengyel ki

sebbség lapja, a ..Zidenik Polska" állást foglal a ki
sebbségi statútum ellen. A cikk leszögezi, hogy a len
gyel kisebbség nem járul hozzá a cseh kormány ter
veihez, A cseirlengyel kérdést, mint a lap irja, csak

még ma is követ. Olaszország és Németország 
barátsága kiállotta a tüzpróbát és a két nép 
munkájának eredményei alapján nagyér télrii 
tényezője az emberi műveltségnek. Mussolini 
poharát a német és olasz nép boldogságára és 
barátságára ürítette.

Hitler kancellár válaszában köszönetét 
mondott azért a meleg fogadtatásért, amely
ben olaszországi tartózkodása alatt része volt- 
A nemzeti szocializmus és a fasizmus hatalmá
nak alapja a rend. A két hatalom érdekei azo
nosak és a százhuszmilliós embercsoport váll
vetve halad egymás mellett.

— Országaink, — folytatta Hitler — szom
szédok s elismerjük egymás határait nyíltan  
és világosan. Megrendithetetlen akaratom, 
hogy a két határ érintetlen maradjon. Rómá
ra  és Berlinre nagy jövő vár.

A német kancellár ezután megemlékezett 
Olaszországnak az ausztriai események alkal
mával tanúsított magatartásáról, majd poha
rá t az olasz nép és a német nép eltéphetetlen 
barátságára ürítette.

úgy lehet megoldani, ha a •'éengyelekr&ek autonómiát 
adnak és pontosan megállapítják a lengyel befolyás 
körzetét,

A cseh sajtó kedvezően fogadja a franeia és 
az angol kormány lépését. A „Zeit" szerint, amely a 
szudéta-németek hivatalos lapja, a döritésnek Prága 
és Berlin között kell megtörténnie.

Vasárnap egyébként a csehszlovákiai Aussigban 
kimondták az összes szudéta-német ifjúsági- alakula
tok egyesülését.

Zendülés egy határszéli kaszárnyában
(Varsó, május 9.) A lengyel sajtó csehszlovákiai 

állítólagos katonai zendülésről ir. Eszerint az észak-, 
csehországi Kom óta u város kaszárnyájában a század
parancsnok megszidott egy magyar származású-közié-  
gényt, mire a közlegény felpofozta a szazadpotrancs— 
nokot. A magyar és a szlovák katonák bajtarsuk vé
delmére siettek. A közlegény kiugrott a laktanya má
sodik emeleti ablakából s mindkét lábát törte. Vad lö
völdözés támadt, majd tizenöt teljesen felfegyverke
zett katona, hét súlyos sebesült hátrahagyáséval — 
átszökött a közeli német határon.

Hány lengyel él Csehszlovákiában?
(Varsó, május 9.) Az „Ittusztrovanny Kurier 

Kodzienny" cimü lengyel lap élesen támadja a_ cseh
szlovák kormány legutóbb kiadott statisztikáját El 
szerint a kimutatás szerint Csehszlovákiában száz
negyvenezer lengyel él, a lengyel lap viszont azt ál- 
litja, hogy a lengyelek száma ennél mintegy százezer
rel több. Ha a .csehszlovák köztársaság, irja  a len
gyel lap, a kisebbségek jogi rendezését ilyen adatok 
alapján akarja megoldaná, úgy az egyáltalában nem 
fogja szolgálni a Lengyelországgal való jó viszony 
ügyét.

I S e le c f  irT ”ERinlR̂ i
+■*.■* ■*■**,. jrm a legszebb és legelegánsabb hollywoodi film- gg 
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Á csehszlovák kérdésben
Halifax lord Genfben fontos tárgya

lásokat fog folytatni
A cseh sajtó kéflvezSen fogadta  az áramol és fran cia  kezdem e- 
nyezéfrt, a szndétainém etek  ssrerinta döntés P rága  és  B er lin  k e
zében vaoj a len g y e lek  C sehszlovákia sem leg esítésé t javaso lják
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Csak az esernyőboltosnak volt haszna 
a hetekig tartó zord időjárásból
Tanulságos körút, amelyből kiderül, hogy a falusi gazdák és a városi 
divatárusok  eg y a rá n t ráfizettek  az e ső s  é s  hűvös tavaszra

1938. MÁJUS fi. — XXI, EVF. 105. SZÁM.

(CLCJ, május 9.) Az ember abban reménykedett,
' hogy ha vége lesz a  márciusnak vége lesz a szeszélyes 
időjárásnak Is és a  májussal beköszönt a várvavárt 
tavasz. Sajnos nem igy történt. Május ellenére Is ha- 
vaseső hullott, a  nap pedig olyan zordul kandikál elő 
a futó fellegek mögül, mintha jéghegyeken kellene át
törnie sugarát, A m últ hét néhány melegebb napja 
elég volt ahhoz, hogy a fák rügyeit, sőt virágait elő
csalogassa, de a jelek szerint nem sok köszönet van 
benne. Amint a szőlőhegyi pásztorok mondják, a zord 
idő néhány napja alapos nyomokat hagyott a  szőlő
hegyen. Dér csípte m eg a szőlők selymes rügyeit s  a 
barackfa fehér virágai is, mintha meghalványodtak 
volna. Nem kím élte a  fagy a korai vetem ényeket sem, 
Amig tavaly Ilyenkor már nem volt újság a fejes sa -  
Iáta meg az ugorka a  piacon, m ost szinte „orvosság“-  
számba megy. Természetesen az ára is olyan magas, 
hogy szinte m egfizethetetlen. Ha még hosszasan tart 
ez a  fonák Időjárás, akkor m ég azt is elrontja, amit 
a múlt hónaitok enyhesége napfényre csalt Hétfőn  
aránylag eléggé derült, napfényes Idő volt. csak az a 
fontos, hogy m ost már igy is  maradjon,,. !

„ Szeretnénk szán tan i..."
Utunk a baromvásártérre, meg a barompiacru visz. 

Hetivásár lévén, szóbaelegyedünk a közeli faival; né
pével. Az Időjárás iránt érdeklődünk.

— Bizony, — mondja egy öreg magyar gazdálko
dó, — rossz idő járja. Semmi tavaszi munkát nem vé
geztünk m ég el, holott tavaly Ilyenkor vége felé jár
tunk az első kapálásnak. Még egy barázdát sem  szán
tottunk, Csak szeretnék szántani, Es*éuként sokszor 
kiderül az ég, elhatározzuk, hogy másnap hozzáfogunk 
a szántáshoz. R eggelre azonban vagy esik, vagy pon
tosan akkor kezd esni, amikor kiindulunk az udvar
ról. Hatvannyolc esztendős vagyok, de Ilyet még nem 
értem meg.

Az öreg gazda gabonát hozott be szekéren a heti
vásárra s ezért a  gabona ára felöl érdeklődünk tőle.

— A gabonának mégsincs ára. — mondja látható 
elkeseredéssel, — De majd lesz . . ,  Maradjon csuk to
vábbra is ilyen az időjárás, majd felmegy az ára, csal; 
legyen niit eladni. Hatszáz lejt sem érne egy mázsa 
búza? Majd megadják még az árát. Negyven kilomé
terről fuvaroztam be, de nem vagyok rest vissza is 
vinni, ha nem fizetik meg, am it kérek. Szerencsére 
saját szekeremen szállítottam, a  fuvarért nem kell 
pénzt adnom, az időt pedig nem sajnálom, ügy sem 
lehetett volna sem mit se dolgozni otthon, az idő ná
lunk most igazán nem pénz. Eladtam egy mázsa búzát 
ötszázkilcncven lejért. Vettem ezt az ekevasat kétszáz- 
húszért, Két darab kapát nyolcvan lejért. Ezeknek 
van áruk. Meg itt van ez a pár csizma. N em  mondom, 
hogy hitvány munka, de az ára sem az. Nyolcszáz lej
be került. Ezért egy jó süldőt adtam el.

Ezután az őszi vetésekre terelődik a szó.
— Bizony ezzel is haj van, — folytatja az idős 

gazda, — Nem volt elég hó. Erősen m egsínylették a 
vetések a  telet. Sok helyen utána kellene boronálni, 
egész fekete foltok voltak az őszi vetésben, ahonnan 
kiette a  dér a szemet. Talán Így m egfoilozva még lesz 
valami belőle. A múlt évben szokatlanul buja volt, 
a vetés. Kora luvasszal végig kellett hajtani rajta a 
tum iát hogy kissé elverje, mert máskülönben mind le
rogyott volna szárbaszökkenéskor. Most bezzeg nem 
úgy van Sokhelyen szálanként lobét megszámolni. 
Azért nem vagyok hajlandó elkótyavetyélni ezt az 
aranyszemü búzát. Majd meglesz ennek az ára is s 
akkor idehozom, ha ugyan nem lesz otthon szükség 
rá. Mert ha sokáig igy7 tart az időjárás, akkor éhen- 
pusztulhatok nyolctagú családommal tíz hold vetésem  
m ellett.

Ezzel véget is ér a beszélgetés, újból járomba fog
ja két csámpás tehenét és elindul hazafelé az eladás
ra szánt gabonával.

Naay keresget, kis kínálat
A gabonapiac mellett terül el a baromvásártér. 

Csöndes, hetlvásári fogalm at lehet csal; észlelni. Meg
állapíthatjuk azonban, hogy a kereslet mégis sokkal 
nagyobb, mint a  kínálat Tavasszal a  gazdálkodó nem  
igen hajtja piacra a Jószágot Valahogyan csak át-  
evickél a télen s ha csak nem muszáj, nem prédái,ja 
el marhaállományát. Valahogyan csak kizöldül a mező 
s megél a jószág a szabadban is. Egyedül bárány bé
get meglehetősen sok, a  vásártér egyik részében. Do
hát érthető is, hiszen most van a „szezonjuk", amint

mondani szokták. Aránylag nem is drága. Százhúsz, 
százharminc lejért gyönyörű bárányt lehet vásárolni. 
Vásárolják is, A közeli gyárakban dolgozó munkások 
csaknem valamennyien egy-egy báránnyal igyekeznek 
hazafelé. Rövidesen már vissza Is hozzák a  bárány bő
rét a  piacra. H etven-nyolcvan lejt Is megadnak egy- 
egy bőrért.

Most vesszük észre, hogy kissé elkalandoztunk 
eredeti útitervünktől, éppen ezért kanyarodjuk vissza 
a rendes kerékvágásba. Menjünk tovább és térjünk be 
az egyik belvárosi üzletbe, ahol legnagyobb választék
ban lehet m egtalálni a  tavaszi női divatujdonságokat. 
Kérdezzük meg itt Is, hogy mi a véleményük az idei 
tavaszról?

„Mintha kiousztult volna 
az emberiség..."

Az üzlet a  város legforgalmasabb helyén van. Ki
rakata dús választékról tanúskodik. Finom tweed, 
scotisch, imprlmé, plké, muszlin, krepp és csak a höl
gyek tudják még, hogy micsoda finomabbnál fino
mabb tavaszi ruhaanyagok díszítik a kirakatot Virá
gok, madarak és lehetetlen színek tarkítják tuvaszins- 
ra ezeket a tavasszal időszerű ruhaanyagokat.

A tulajdonos a pénztárszekrényné! ül és olvas. A 
pultokra kereskcdó'segédek támaszkodnak és ugyan
csak  olvasnak. Az irodában a könyvelő, a főkönyvelő 
és az ügynökök szintén olvasnak. Persze nem pénzt, 
hanem — könyveket. K i-ki saját ízlésének megfelelő 
müvet.

Amikor belépünk az üzletbe, előzékenyen elénh- 
sietnek és megkérdezik, hogy milyen osztályon elégít
hetik ki ,,nagybecsű" Igényeinkéi? Szinte fáj az em
bernek, hogy nem vásárolhat valam it s csalódást kel! 
okoznia ezeknek a derék, szolgálatkész embereknek,..

Az üzlet vezetőjét •keressük, aldf szintén könyv 
mellett találunk. Becsukja a könyvet, de mint aki már 
előre tudja, hogy úgy is tovább folytathatja nemso
kára, ki sem veszi mutatóujját a lapok közül. Ráné
zünk a könyvre: Anday Ernő irta. Címe: „Soha Ilyen 
tavaszt . ." (Sóba időszerűbb könyvet.)

Déli tizenkét óra van.
— Ma eddig hét hölgy volt csak az üzletben, — 

mondja a kereskedő. — Ezek a hölgyek vásároltak is. 
Az egyik egy zöld pongyolához egy negyedméter vörös 
•szegélyt és egy övhöz húsz centiméter vörösbársonyt. 
A másik hat méter mosható selymet, de senki sem  
vásárolt abból, amibe a legnagyobb összeget fektettük  
abban a reményben, hogy itt a  tavasz és a  hölgyek  
csak nem hagynak cserbe. , .  Rendes tavaszi vásár

lóink lakására elküldjük a tavaszi holmikat, de azzal 
küldik vissza, hogy ha eddig kihúzták valahogyan, 
csak kihúzzák ezután is a  tavalyi holmikkal, hiszen 
úgy is itt van idestova a nyár . , .

— Ahogyan Itt ülünk egész napon át — folytatja 
siránkozásait, — azt kell hinnünk, hogy kihalt az em
beriség . , ,  Tessék elhinni, alig zavar valaki Nem ne
héz kitalálni, hogy mi lesz ebből? Csőd, csőd, csőd!

S a rárva-várt ajtó helyett már újból nyílik a 
könyv és a  kereskedő tovább olvassa andalogva Anday 
könyvét: a  „Soha ilyen tavaszt" . . .

A kine a zo rd  ta v a szb ó l is 
h aszn a  v a n . . .

Utunk végén egy esernyő-áruházba térünk be. Már 
jön is a  kereskedő, hozza ölében az ernyőt. E gy-kettőre 
a pultra teregeti és esernyővé alakítja.

— Ebből tessék venni kérem, ebből. Csak tegnap 
érkezett, de már alig van néhány darab belőle. Komo
lyan ajánlhatom. Könnyű Is, m eg sűrű Is, Szóval cél
szerű. Mert mindenek előtt az a fő, hogy ha megázik, 
kegyed, akkor se legyen nehéz az ernyő Egyedül 
óhajtja használni? Akkor ezt ajánlhatom. E z Itt „két- 
személyes".

Valaki mosolyogva mondja a vevők közül, hogy 
neki egy ,,családi ernyő" kellene. Olyannal Is tudnak 
szolgálni.

Hihetetlenül nagy a választék . . ,  Egyedüli üzlet, 
amely „megy". A tulajdonosnak semmi panasza nincs 
a zord tavaszi időjárás ellen. Csak akkor komorul el 
az arca, amikor a kirakat üvegén játékosan megcsil
lan az áhitort májusi napfény . , .

*
Mikor ezeket a  sorokat rójjuk a  tavaszról, különös 

hangok szüremlenek be a  szerkesztőség ablakán. Egy  
kis inasgyerek éneklő hangja tör az ablakon keresztül 
a szerkesztőségi munka zajába:

— ,,Ha már tavasz von, legyen tavasz és éééljen
a  szerelem . .  “

Csakugyan, — a ligeti szerelmes párok;, — n  ö 
tavaszuk Is a  nyárba tolódik át ebben az össze-vissza  
világban, . .

BIRÖ JÁNOS

Gom fatlanságbó! okozott em berölés 
miatt rád alá helyezték Bidu dr.-i, 

a sff.-tjheorcyhei kórház főorvosát
(Sft. Oheorghe, május 9.) Horváth Árpád 

eo'.em kÖzscgbeli gazdálkodó bűnvádi íeljolentést 
adott be az ügyészségen Bidu dr. kórházi főor
vos és Mohanda Mária szülésznő ellen. Feljelen
tésében előadta, hogy áldott állapotban levő fe
leségét a szülésznő tanácsára a sft.-gheorghei 
kórházba szállította, mert a szülésznő szerint or
vosi beavatkozásra volt szükség. Az asszony 
egyik barátnője, Hangainé a kórházban akart 
maradni, hogy Horváthnét ápolja, az igazgató
orvos azonban azzal az indokolással, hogy semmi 
veszély nincs, nem engedte meg, hogy Hamgainé 
bennt maradjon. Éjszaka az asszony rosszuk lett, 
Mohanda Mária jelentette az esetet a szolgálatos 
alorvosnőnek, alki viszont utasította a szülésznőt, 
hogy azonnal költse fel Bidu dr. főorvost. A fő
orvost állítólag csak jóval később keltették fel. 
Hogy ezután mi történt, nem lehet tudni, más
nap azonban, amikor Horváth bement a kór
házba, felesége már halott volt s az asszony mel- 
lett, fejnélküli csecscmőholUest hevert. A kórház 
minden felvilágosítást megtagadott Horváth tói, 
aki erre, minthogy szerinte feleségének és újszü
lött gyermekének halálát hozzá nem értő kezelés 
okozta, bűnvádi feljelentést tett Bidu és a szü
lésznő ellen s egyúttal félmillió lej kártérítést

6 futórózsát I
a legmodernebb fo ly to n  
v irá g z ó  angol fajokból I  
New Dawn és Biaze

ÍO O * — l e i é r t  I
előrefizetés vagy utánvét ellenében, portó
mentesen bármely postaállomásra szállítunk n

AMBROS5, FISCHER & CO. I
fcíUO, JUD, AS.BA
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követelt. Az ügyészség elrendelte ® holttest ki- 
hantolását, ami januárban meg is történt. A 
boncolást végző orvos méhrepedést állapított 
meg, a csecsemő fejét, pedig a hasüregben talál
ták meg a méhlepénnyel együtt Az ellenőrző or
vosszakértők között véleményeltérés merült fel és 
a vizsgálóbíró az ügyet a 'legfelsőbb törvényszéki- 
orvostanieshoz terjesztette fel véleményezés vé
gett. A legfelsőbb arvostanács megállapította, 
hogy Horváth Árpádné haJálát méhrepedés, köz
vetlenül pedig a „szülészeti segélynyújtás" kö
vetkeztében beáJló szivbónulág idézte elő. A vé
lemény megállapítja azt is, hogy az orvosi be
avatkozás téves volt, mer.t ha idejében és szak
értelemmel történik, mind az anya, mind a cse
csemő életét megmenthette volna. A vizsgálóbíró 
ennek megfelelően Bidu dr. főorvost gondatlan
ságból okozott emberölésért vád alá helyezte. A 
megye lakossága nagy érdeklődéssel várja az ügy! 
fejleményeit.

I X JÓ ÁRU ÉS k,
J Ó  HIRDETÉS , Kk

.-y/u. ZT.KTM-INETVKK I
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P ek in g lő l harm incöt k ilom éter
nyire o s t r o m o lj á k  Cseng&ing 

▼árost a k ínaiak

(Hankeu, május 9.) A kinaiav újabb sike
reikről tesznek közzé jelentéseket. Eszerint egyik 
hadoszlopuk átlépte a nagy falat és folytatja 
előrenyomulását. A kínaiak jelenleg a Pekingtől 
harmincöt kilométernyire északkeletre fekvő 
Csanking várost támadják. Egy másik kínai had- 
ésoport a Tiancsin—Pukeu vasútvonal mentén 
fekvő Jang-Liu-Csing várost ostromolja.

Hirota japán külügyminiszter a sajtó kép
viselői előtt kijelentette, hogy a japánok hadmű
veletei tervszerűen folynak s a Végső cél a japán, 
ellenes kormányzat teljes megsemmisítése. A ja
pán kormány a pekingi és nankingi uj kormá
nyokkal együtt minden lehetőt elkövet a viszály 
minél előbbi befejezése érdekében.

Hitek a filmvilágból
K ay Francis a napokban ment férjhez ötöd 

szőr. Állítólag a szorgalmas és elővigyázatos 
Kay már a hatodik férjjelöltet is készenlétbe 
helyezte, nehogy a jövő héten, amikor elválik, 
fennakadás legyen.

*

Rémhirterjesztők szerint nemsokára viszont
látjuk Ramon Kovarrót, a „Sejk visszatér“ cí
mű filmben. A zt nem bánjuk, ha a sejk visz 
szatér, csak Ramon ne.

"¥r

Amerika szerint Hollywood négy legszebb 
nője: Marlene Dietrich, aki a Gioconda-üpusf 
képviseli, Anita Louise; Watteau hamvas, sző
ke ifjú  leánya, Dolores dél Rio, a Valesquez- 
portraif s Madeleine Cárról, az életrekelt Rom- 
ney. Egy tréfás hetilap Mae Westet is közéjük 
sorozta s leközölte Rubens híres Fourment He
lénát, Mae fejével. Mae beperelte a lapot hitel
rontásért 20.000 dollárra. Ennyire becsüli Four
ment Helénnel szemben való hájtöbbletét.

*
Clark Gabiét nagyon bántja, hogy Róbert 

Taylor elhomályosította s a filmgyárat okolja, 
hogy azokkal a nem nekiváló, durva, erősza
kos, nyers szerepekkel lejáratták, amelyek oly tá
vol álltak egyéniségétől, légies, törékeny való
jától. Jelenleg egyébként a Sasfiókot ambicio
nálja s azzal fenyegetőzik; olyan finom lesz 
benne, hogy arról koldulunk.

Miron Cristea pátriárka-miniszter- 
elnök elé tárják panaszaikat a volt 

som esvölgyi vasút nyugdíjasai
Miért szüntették be négyszáz nyugdíjas létalapjának folyósítá
sát? — A CFR már régen átvette a nyugdíjalap vagyonát, az 
állam és a vasút igazgatósága között azonban még mindig nem

jött létre végleges m egállapodás

*
Riválisi rossznyelvek szerint Crawjord 

nemsokára visszavonul a filmtől s kozmetikai 
szalont nyit. A z intézet különösen a szem- és 
szájnövesztő eljárásokkal foglalkozik majd in
tenziven, miután — amint tudjuk  — ez az es 
centrikus Joan speciálitás.a.

*

’A  francia leányok még mindig haragsza
nak Charles Boyera, mert Hollywoodba menet, 
negyednapra elvett egy amerikai leányt, Pat 
Petersont. Most aztán valósággal bojkottálni 
akarják a filmjeit, mert Boyer háromévi házas
ság után ezt felelte legutóbb a hozzáintézett 
kérdésekre: k i a legszebb a világon? Pai Peter- 
son, a feleségem. K i a legjobb háziasszony? 
Pat Peterson, a feleségem. K i a legokosabb em
ber? Pat Peterson, a feleségem. K i a legjobb 
közönség, k i a legnagyobb tudós? Pat Peterson, 
« feleségem.

*
Naivaháboru. Simoné Simon állítólag bepe

relte Deanne Durbint hitelezési csalásért. Az 
indokolás azt mondja, hogy Deanne iá éves, 
három gyermek és két unoka tulajdonosa, pa
rókát visel s a felvételek közötti szünetekben a 
hamut is mamunak mondja. Kyra

t
— Megindult a posta- és táviróforgalom 

Lengyelország és Litvánia között. Kovnóból 
jelentik: Lengyelország és Litvánia közt hét
főn reggel megkezdődött a  rendes posta- és 
táviróforgalom. A litván hatóságok ezzel egy
idejűleg úgy intézkedtek, hogy a litvániai 
útlevelekbe ezentúl nem írják  be, hogy Len
gyelországba nem érvényesek.

(Cluj, május 9-) Részletesen foglalkoztunk 
a volt somesvölgyi helyiérdekű vasút nyugdíja
sainak siralmas helyzetével. Április elsején, — 
mint ismeretes — váratlanul beszüntették a mint
egy négyszáz nyugdíjas illetményeinek folyó
sítását. A nyugdijakat mindaddig nem hajlan
dók folyósítani, amig az állam és a CFR igaziga
tósága között létre nem jön a somesvölgyi helyi
érdekű vasút átvételére vonatkozó végleges meg
állapodás.

A „Somesvöllgyi helyiérdekű vasút Rt.“ vo
nalát ugyanis 1923-ban nem közvetlenül a CFR, 
hanem az állam vette át és a részvénytársaság az 
átvétel következtében megszűnt. A tekintélyes va
gyonnal, két házzal, elsőbbségi kötvényekkel ren
delkező tisztviselői nyugdíjalapot azonban az 
állam nem vette át 1923-ban, azt egy ideig még 
külön kezelték, a somesvölgyi nyugdíjasainak il
letményét azonban már 1923 évtől kezdve a ,,Casa 
Muucii CFR“ fizette. A vagyont később átvette 
a CFR és a nyugdíjalap két nagyértékü házát is 
átírták a CFR tulajdonába.

Az üg57ek ezzel szemben továbbra is függő
ben maradtak s bár a CFR megkapta a vasút
vonalat és a volt somesvölgyi részvénytársaság 
nyugdíjalapjának vagyonát is átvette, a végleges 
megállapodás a vagyon kezelését és a CFR köte
lezettségeit illetően még mindig nem jött létre az 
állam és a vasút igazgatósága között. A „Casa 
Muncii CFR.“ folyósította ugyan a Somesvölgyi 
volt alkalmazottainak nyugdíj illetményét, a kifi
zetett összegeket azonban előlegként kezelték, amit 
a végleges megállapodás létrejötte után a Somes
völgyi nyugdíjalapjából elszámolnak. Ez a hely
zet továbbra is fennmaradhatott volna, egészen a

már tizenöt éve késlekedő megállapodás aláírá
sáig, ha a pénzügyminiszter le nem tiltja a to
vábbi előleg-folyósításokat. A helyzet tehát most 
az, hogy « vasút megkapta ugyan a nyugdíjalap 
vagyonát, de mindaddig nem fizeti a nyugdija, 
kát, amig a függő helyzet véglegesen nem rende
ződik és a volt Somesvölgyi vasul alapjait be nem 
olvaszthatja a „Casa Muncii“ alapjaiba.

Különös, hogy a Somesvölgyi helyiérdekű 
vasút olyan volt alkalmazottai sem kaphanak 
nyugdijakat, akik az átvétel után még 10—12 
évig állottak a CFR szolgálatában és nem a So
mesvölgyi részvénytársaság, hanem az állam küld
te őket nyugdíjba.

Nem ismerjük azokat az akadályokat, ame
lyek tizenöt évig késleltették a nyugdijak folyó
sítását most megakadályozó megállapodásnak 
létrejöttét, de semmiesetre sem lehet méltányos, 
hogy azért, mert ennek a formaságnak az elinté
zésére eddig nem volt alkalom, négyszáz nyugdí
jas talán hosszú hónapokra elveszítse a kenye
rét. A helyzet a valóságban az, hogy a CFR meg
kapta és használja a nyugdíjalap nagyértékü 
ingatlanait és minden egyéb vagyonukat meg
kapta s lényegében mindegy az, hogy a nyugdí
jasok mint előleget, vagy mint saját alapjaikból 
kiutalt illetményt kapják járandóságaikat.

A volt Somesvölgyi helyiérdekű vasút nyug
díjasai egyénenként elhatározták, hogy panaszai
kat táviratban terjesztik elő a pénzügyminiszter
nek és Miron Cristea pátriárka-miniszterelnöknek. 
A távirati kérést részletes emlékirat fogja kö
vetni s ka mindezek nem járnának eredménnyel, 
Őfelsége elé viszik panaszaikat. y; g.



f ö n t t i E x m '1938. MÁJVS 11. — XXI. EVP. 105. SZÁM.

B O N T J Á K  A  M É G I  H Á Z  - A T . . .

Örökre eltűnik a régi város egyik nevezetes épülete, amely századok történetét 
őrizte — Az Ürmössy-ház regényére a csákány tett pontot...

(Cluj, május 9.) Minden uccáb'an építenek. 
Magasbanyuló állványvázak, vörös téglahegyek 
meredeknek minden uecában és a kincses város 
ódon főúri palotái és patinás udvarházai melett 
betonból és üvegből épült sokemeletes paloták 
sora nő ki — szinte máról-holnapra — a földből. 

•!A Bánffy-palota felett esténként kék és vörös 
fényhirdetések cikáznak, a bolthajtásos termek
ben londoni jazzt harsog a rádió. A régi város
ból minden nap eltűnik'egy szín, amely még a 
múlt képét jelképezi. Helyüket elfoglalja a "be
ton, vas és az üveg: a blokkház, amelynek már 
minden vonala takarékosság, minden ive józan 
számtani képletből született. A blokkház, amely
nek már nincs romantikája és nincs története.

Épül, fejlődik a város.
Tlj város épül a régi helyén...

A régi ház
A régi ház, mely pár nappal ezelőtt még 

ott állott a Regala-ucea elején § melynek helyén 
őszre már korszerű „Bauhaus" emelődött, a régi 

'Ürmössy-ház, városunk egyik legrégibb épülete 
volt. A házat 1790 körül építtette az Odorheiu- 
megyéből heköltözködött Kissolymosi Mátéffy-

dok származási helyük nevét vették feli vezeték
névnek, igy lett ennek a családnak is Clujra ke
rült ága Boldizsárból Urmössy. Az Ürmössy-csa- 
lád sok derék papot adott az unitárius egyház
nak, Ürmössy Sámuel azonban ügyvéd volt s a 
város egyik legmódosabb polgára, aki jelentős 
szerepet vitt az 1850-es évek közéletében.

Prieile Kornélia és Szerdahelyi Kálmán 
« családi békéje

A  vérbefojtott szabadságharc után kegyetlen 
osztrák elnyomás nehezedett a transzilvániai ma
gyarságra. A magyarok teljesen kiszorultak a 
közpályákról, de a művészeti és kulturális élet 
fejlődését nem nyomhatta el még a bécsi komámy
sem.

Ennek a fejlett kulturéletnek egyik jelentős 
központja Urmössy Sámuel Regala-uccai háza 
volt. Budapestről és más külföldi világvá
rosokból Clujra érkező irók, művészek, ma
gyar politikusok legtöbbször Ürmössy Sámuel 
vendégei voltak. Gyulai Pál, Kriza János a költő
püspök, Bölöni Miliő Lőrinc, az unitáriusok ne
ves egyházjogásza gyakran voltak az Ürmössy- 
ház vendégei és itt szövődött újra az akkori idők
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család és a lepergett évszázadok során többször 
is gazdát cserélt. Története egybeforrott ennek a 
városnak a történetével s a barokk-stilü ódon 
házat, mely valamikor az egykori várfalra nézett 
s mögötte puszta telkeken át az azóta beboltozott 
Cigánypatak rohant alá, valóságos legendakor 
övezi.

A ház az 1790-es évek táján épült, amikor a 
város fejlődése uj lendületet kapott az addig Si- 
biuban székelő „Gubemium" — a tartományi 
kormányzóság átköltöztetésével. Ekkor lett Cluj 
Transzilvánia igazi középpontja. Az átköltözte
tett kormányzósággal rengeteg tisztviselőcsalád 
telepedett le a városban, később az országgyűlé
seket is itt tartották, a város jelentősége egyre 
nőtt s ahol előbb még üres telkek egész sorai ásí
tottak, egymásután épültek fel a főúri paloták. 
Kelemen Lajos dr., a kiváló műtörténész adatai 
szerint a régi cluji főúri házak közül csak a 
Bánffy-palota épült a kormányzóság átköltözte
tése előtt.

« i
Az Urmössyek családi otthona

'A Regaia-ucca 10. számú házat építtető Má- 
téffy-család is a kormányzóság áthelyezésekor 
került. Clujra. Egykori adatok szerint a Mátéffy- 
család hígjai neves ötvösművészek voltak, de sok 
városi és kormányzósági tisztviselő is kikerült 
közülük és a legjobb városi családokkal tartottak 
fenn kapcsolatokat. A házépítő ős nevét már 
senki sem túriba, csak arra vannak adatok, hogy 
a. házat fél évszázaddal építése után Mátéffy 
József akkori főbiró adta el Musnai Ürmössy Sá
muelnek.

Az üimössy-család az oltmelletti Umies-ől 
származott é^ a család eredeti neve Boldizsár

híres szjnmüvész-párjának, Szerdahelyi Kálmán
nak és Prieile Kornéliának Szétszakadt házassága 
is. A válófélben levő müvészpár cluji vendégsze
replésen Ürmössy Sámuel házában találkozott te
met össze s hogyan, mint történt, ma már senki 
sem tudja, megbékültek.

_ A lebontott Ürmössy-ház holthajtásos kapu- 
bejárata fölött, mint valami őrtorony, különálló 
emeletes lakrész volt, melyet — dr. Kelemen La
jos közlése szerint, — akkoriban csak a padláson 
át lehetett megközelíteni. Az ódon háznak Irfi- 
lönös kisértete élt ebbon aa elkülönített lakás
ban: báró Kemény Simon, akit abban az időben 
„bolond Kemény Simonnak" nevezett cl a közbe
széd igazságtalanul és kegyetlenül.

Borzalmak éjszakája
Kemény Simon báró az 1848—49-es években 

vidéki birtokán élt. Egy este osztrák katonatisz
tek állítottak be a kastélyba és szállást kértek. 
Kemény befogadta a szállástkérő tiszteket, de 
maga nem kívánt megismerkedni hívatlan ven
dégeivel s visszavonult szobájába. A tisztek azon
ban nem elégedtek meg az úri ellátással, italt s 
cigányt hozattak és hangos orditozásba kezdtek. 
Lármájukkal felverték a házat. Kemény báró 
egy ideig hallgatta az ittas katonatisztek ordito- 
zását, türelme azonban elfogyott, felöltözött és I 
benyitott a szobába:

— Uraim, — mondta, A. fáradt vagyok és 
pihenni szeretnék. [Viselkedjenek csendesebben.

A részeg- társaság durva szitkozódással for
dult Kemény báróra, többen kardot rántottak, 
mások székeket ragadtak fel s addig verték a 
házigazdát, mig eszméletét vesztve, véresen terült 
el a szőnyegen.

...___'A  bánót .  ham hanA szol^ szabadhatták ki

em saasasssB M íK ’issB

a részeg katonák közül. Hónapokig lebegett élet s 
halál között. Az életét sikerült megmenteni, de 
mikor felépült, semmire sem emlékezett többé: 
beleőrült az éjszaka borzalmaiba. Vagyonának 
kezelését a család Ürmössy Sámuelre bízta és 
Kemény Simon báró az Ürmössy-háznak ebben a 
külön lakrészében élt haláláig.

Ürmössy Sámuel 1874 nyarán meghalt s ha
lála után özvegye és fia, Urmössy Lajo3, az iró 
és újságíró maradtak a lakásban, melynek déli 
részében rendezkedtek be. A régi házban 1920-ig 
laktak az Urmössyek. Az utolsó Ürmössy, aki itt 
élt, Ürmössy Jenő volt. 1920-ban ő is Magyaror
szágra költözködött.

A lakás többi részében gyakran változtak a 
lakók. Itt lakott egy ideig egv La Bourde nevű 
francia emigráns s nála albérletben dr. Lőte 
József, a későbbi egyetemi tanár- Laktak az Ur
mössy-házban dr. Kolosváry Sándor és dr. Terner 
Adolf egyetemi tanárok is s pár évig: Bieder- 
rnann József dr. idejében, — itt volt a nádas
menti főszolgabírói hivatal.

A házsongárdi temető szerelmese
Az emeleti rész egyik 1 egérdekesebb lakója 

Knapienszky Kázmér lengyel mérnök volt. Hon
nan s milyen vihar sodorta Clujra a kistermetű, 
zárkózott, bogaras lengyel mérnököt, akkoriban 
sem igen tudták s ma már lehetetlen megállápi- 
ni. De Knapienszky akkoriban, sem igen érint
kezett emberekkel. Minden szabad idejét a há- 
zsongárdi temetőben töltötte és 'másolgatfa a 
sírfeliratokat. Évekig tartó munkával elkészítette 
a köztemető sokezer sírjának kataszterét' s a több' 
ezer oldalra terjedő, kétségkívül érdekes munkát 
a városi levéltárnak ajándékozta, ahonnan ez a 
ma már pótolhatatlan munka elkallódott.

Knapienszky Kázmér sok évtized óta maga 
is ott alszik már a házsomgárdi temetőben. Sír
ját senki sem keresi már, belepte a gyom, neve 
elmerült a feledésben...

A régi ház a későbbi években még sokszor 
cserélt gazdát.

Alapját százötven évvel ezelőtt elég szilárdra 
rakatta a nemes Mátéffy-család g még állhatott 
volna párszáz esztendeig. De a város épül, ter-( 
jeszkedik s a régi világnak ezeket a még időálló' 
emlékeit is lebontja a csákány, hogy helyet kap
jon a hódító beton, amelynek ma már nincs ro
mantikája és nincs története...

Kövess József.

R a ss z  id ő
a  s p a n y o l  h a r c t e r e k e n  ,

(Salamanca, május 9.) A spanyol nemzetiek! 
hivatalos közlése szerint, a nemzeti csapatok a 
még mindig tartó rossz idő elelnére a morellai 
szakaszon előrenyomultak s Sportéba de Moréba 
és Albaceda körül elfoglaltak néhány állást.

Egy angol petroleumszállitó hajó közölte a 
gibraltári rádióállomással, hogy ágyukkal fel
fegyverkezett két nemzeti hajó üldözi. A „Grat- 
ton“ angol cirkáló azonnal segítségére sietett 
Amptor az angol hadihajó feltűnt, a stianyóL jftfruy
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B átor a g rá rp o litik á ró l b e szé lt  
M arsall F e r e n c  m agyar f ö l d *  

m ivel é sü g y i m in iszter
(Budapest, május 9.) Tasnády Nagy András, a magyar- 

országi egységes párt elnökének hajduszoboszlói beszámolója 
alkalmából Marsall Ferenc magyar földművelésügyi és Mikecz 
Ödön igazságügyminiszter beszédeket mondottak. Marsall 
hangoztatta, hogy a magyar kormány politikájának három 
pillére a keresztény nemzeti gondolat, a becsületes népi poli
tika és a magyar föld szeretető. Bátor agrárpolitikára van 
szükség Magyarországon, de biztosítani kell a termelés foly
tonosságát. A magyar kormány fenntartja az árvédelmi poli
tikát, amit jó eredményei indokolnak. Az agrárpolitikában 
egyre nagyobb szerepet kell játszania a szociális gondolatnak 
s ezért elhatározta, hogy kezébe veszi a munkábérmegállapitás 
kérdését.

A magyar kepviselóhaz hétfőn délelőtt harmadszori ol
vasásban is elfogadta a sajtórendészeti törvényjavaslatot, 
majd a zsidó törvényjavaslat tárgyalására tértek át. A ja
vaslathoz Vázsonyi János szólott hozzá. Vázolta a magyaror
szági zsidóság történetét s többek között felemlítette, ' hogy 
Budavár visszafoglalásakor az akkori zsidóság csak egy szá
zalékkal volt kisebb a mostaninál. Egyébként a zsidóság 
arányszáma Magyarországon állandóan csökken.

H Z E T l U S S S S

S*iB»foIfolc BuciiresBihőI

ITEL AZ UCCA...
Tapasztalatok két gépkocsibaíeset körül, amikor az „áldozatok" odébbállnak, de 

a járÓKelők alaposan megleckéztetik a gondatlan autóvezetőket
(Bucuregtl, május 9.) A minap, egy és ugyanazon g 

a napon, m intha a  sors a  körülöttem ásitozó, szűr- i  
kéllő unalm at akarta volna elűzni, két autóbaleset 
közvetlen és érdektelen szemlélője lehettem. Újság
írói nyelven, minden ízléstelen hát3 Ógondolat vagy 
rosszmájúság nélkül „szerencsének" szoktuk nevezni 
az ilyen különös véletleneket. Mindkét eset különben 
annyira jelentéktelen volt, hogy nem szerepelt a na
pilapok híranyagában, de azért az én helyemen egy 
kifinomult, elmélyülő lélekbúvár igen érdekes tapasz
talatokra tett volna szert különösen tömeglélektani 
szempontból.

En úgy mondom el mindkét esetet ahogy láttam, 
minden különös komm entár nélkül.

Állok a Vitéz Mihály szobra m ellett, szemben az 
egyetem  épülettömbjével és élvezem a „Nap ingyen  
melegét", ahogy Szabó Dezső mondja. Az ember az 
ilyen nagy városban, m eghökkentően vékonyra, im
már laposabbra aligha szűkíthető pénztárcájával, leg
alább kihasználja az ilyen ingyen élvezeteket.

Idő félkettő. K ét hatalm as m agánvállalat irodái
ból szinte m egszakítatlanul ömlik ki a  hivatalnokse
reg, pillanatok alatt ellepik a járdát. Előbb kissé 
pislognak a fényözönben, jóétvágyat kívánnak egy
másnak és villanyos, vagy autóbusz után fürkésznek.
A  polgári rend m egtestesítői ők, a  társadalmi arany- 
középutat járják, senki sem  vádolhatná őket rend
felforgató gondolatokkal, vagy azzal, hogy titokban 
akár jobboldali, akár baloldali világnézetet vallaná- 
nak. Legtöbbnyire m egelégedett emberek, akiknek  
félkettőkor kopog a  szem ük az éhségtől, odahaza az 
asszony kétfogásos ebéddel várja őket, minden pén
teken böjtölnek és legfőbb álm uk-yágyuk mihamarább 
kúszni m ég egyet a  ranglétrán.

Egy hidegvérű „áldozat"
Ebben a  pillanatban méregzöldszinü, magángép

kocsi fordul be a  sarkon, a szobor mellett, teljes iram
mal. . .  és csak  annyit látok, hogy a hirtelen, csiko
rogva fékező kocsi előtt egy ember három bukfencet 
vet az aszfaltos utón és végül mozdulatlanul elterül. 
A lig egy pár pillanat telik el Így, mindjárt újra fel
ugrik és vaksi módon a szemüvege után tapogat. A 
szem üveg a zuhanás következtében leugrott az orrá
ról és m integy öt m étert végigcsuszott az aszfalton. 
Valaki sietve érkezik *a szemüveggel, megtörüli és 
ráhelyezi az áldozat orrára, aki köszönésnek egyet 
biccent, a  kezével háromszor-négyszer rácsapkod a  
hátuljára, aztán minden további beszéd nélkül meg
nézi jobbra-balra az utat, gyorsan átm egy rajta és 
poros hátával elvész a járókelők tömegében Nem  
fenyegetőzik, nem reklamál, nem szitkozódik, nem hív 
rendőrt és nem  Írja fel az autó rendszámát, örvend, 
hogy ennyivel megúszta.

Nem H£jr a  tömeg, az egyébként csendes hiyatal-

noksereg melyet odahaza már aggódva vár az asz- 
szony, merj a leves már be van főzve és megszárad 
a sült. Mindannyian magukévá teszik hivatalnoktár
suk ügyét. Hogy kartársuk-e biztosan nem tudom, 
csak úgy mondom, mert erre enged következtetni a 
szemüveg, hajlott hát és a  ruházat.

A  szitok özönével hull az autó vezetőjére, aki még 
nem tudta elindítani a gépet, mert hárman-négyen  
elébe álltak. Jókéipü fiatal férfi ül a volánnál, üdén, 
frissen nyirottan és borotvában, fehérkeztyüsen. 
Eleinte megpróbál vitázni, hogy nem hajtott tulgyor- 
san, nem ö a hibás, de a töm eg minden mondatát 
megkontrázza é3 egyik a másik szájából véve ki a  
szót, megmagyarázzák neki, hogy az ilyen uracsok, 
akiknek egyéb dolguk sincs, mint magánélvezetböí 
autón sétálni, legalább ügyeljenek a szegény emberre.

Az úrvezető hallgat, de az ostrom tovább tart. 
Rendőr nincs a  közelben. A töm eg hangulata már 
egyáltalán nem ellenséges, de egy sem  mozdul el kö
zülük. pedig már kettő Is elmúlj és az asszony.. .

Folyton csak magyaráznak, tanácsokat osztogat
nak, melegen érdeklődnek a sietség oka felől elkérik 
a hajtási engedélyt és kézről-kézre adják. A volán 
mellett ülő az ajkát rágja dühében és könny csillog 
a szemében. A tanácsosztogatás pedig tovább folyik, 
megkérdezik milyen sebességgel szabad hajtani a vá
rosban és m ost mennyivel hajtott, volt-e már bün
tetve, van-e felesége, szeret-e csónakázni, mikor szü
letett, szeretl-e a  virágot, látta-e már a Th. A m an- 
muzeumot és végül, hogy ebédelt már. A gyorsan 
hajtó ur torkát a sirás fojtogatta, hol felelt, hol ösz- 
szeszoritotta a száját. Már-már alig birta.

Végre elengedték. De m ég utána kiáltottak egy
két jótanácsot. Jókedvűen és kielégülten összekacsin- 
tottak.

Amikor a mentők gépkocsija gázol
A másik eset alig kétszáz méterre történt az első 

színhelyétől.
A villanyosok az átjárónál a zöldre állítást vár

ták, volt köztük néhány autóbusz is, amikor befutott 
közéjük egy mentőkocsi. Tülkölt, mintegy hencegve, 
hogy ez neki szabad, ugyanis a fővárosban hangje
lezni csak mentőkocsiknak, a  tűzoltóknak és a Cl), 
jelzésű diplomáciai kocsiknak lehet.

Hogyan történt nem tudom, de a nagy tolongás
ban a mentőkocsi elütött egy embert. Szerencsére nem  
történt semmi komolyabb baja, csupán a ferdéről és 
a tenyeréről ment le a bőr.

A töm eg rosszalóan morajlott, gúnyos megjegyzé
sek röpültek a sofőr felé, olyasmi, hogy nem szégvenli 
magát, éppen ő csinál ilyeneket, aki pedig arra lenne 
hivatva, hogy megmentse az emberéleteket. A külvá
rosi közönség rendkívül impulziv, minden kérés, vagy 
tiltakozás s.emcoibeyevésével beleavatkozik az egyé

nek életébe, m agáévá teszi embertársai baját és min
den esetben a gyengébb, a  kiszolgáltatott pártjára áll. 
Kedves vonás ez s lépten-nyomon lehet találkozni vele. 
(Például a  múltkor is egyik külvárosi uccában játszó
dott le igen érdekes és jellemző eset. A járókelők fur
csa látványra lettek figyelm esek. Az egyik ház előtt 
bútorok álltak, rendetlen összevisszaságban hevertek  
és az egyik szekrény ajtaján, fehér papírlapon a kő
vetkező felirat volt olvasható: Tulajdon testvérem do
bott az uccára! Az összecsődült járókelők, elhagyva 
ki-k i a maga dolgát, nekiálltak a békités nehéz és 
eleinte reménytelen munkájának és estére a szegény  
kilakoltatott ism ét a testvéri hajlék födele alatt hajt
hatta pihenőre a fejét.)

Mondom a töm eg morajlott, gúnyos élű megjegy
zések röpködtek a levegőben. Az ,,áldozat" dühösen 
porolgatta magát. Ez már lobbanékonyabb és jóval 
élénkebb volt a másiknál.

Aztán egyszerre érdekes dolog történt. A töm eg 
hangulata felderült, egyesek arca széles mosolyra hú
zódott, voltak, akik hahotáztak.

Ugyanis az „áldozat", miután alaposan m egtiszti- 
totta a ruháját, szétterpesztett lábakkal odaálit a 
sofőr mellé és ráförmedt:

— Honnan az istencsodájából tudhassam, hogyt 
anyagszerző körúton v a g y to k ? ! , . .

Kor éli Ferenc

Ő f e l s é g e  K á r o l y  k i r á l y  
is m e g j e le n ik  a s: t ím á r é i  
r e p ü l ő t é r  f e l a v a t á s á n

(Satumare, május 9.) A légügyi miniszté
rium értesítette a satumarei helyőrségparancsnok
ságot, hogy a városi repülőtér ünnepélyes fel-' 
avatását augusztus 7-ikére tűzték ki. Valószinürj 
hogy az ünnepségeken őfelsége, Károly király is 
megjelenik a koi'mány több tagjanák kíséretében.

C á f o l j á k  a  8* * r
hogy Süálasiéb m e g r á s á r o S n á k  
a ibudapesii „^si«<tjyarsác9<5-ol

(Budapest, május 9.) A „Reggel" című budapesti 
lap közli a „Temps" című párisi lap budapesti tudó
sítójának jelentését. A „Temps" szerint a „Magyar
ság" c-imü lapot a közel jövőben átveszi a Szalasi- 
féle nemzeti szocialista párt, Pető Sándor dr. főszer^ 
kesztő és Hegedűs Gyula felelős szerkesztő kiválnak a 
lap kötelékéből és a főszerkesztést .Hubay Kálmán 
nemzeti szocialista képviselő, két magyar kormánylap, 
volt főszerkesztője venné át. Szálasick állítólag hét
százötvenezer pengőt ajánlottak fel a lap kiadójának 
és rövid gondolkozást időt adták ajánlatuk élfogadá
sára.

A délutáni budapesti lapokban a „Magyarság" 
vezérigazgatója, Rupreclit Olivér, közleményt tett 
közzé s megállapítja, hogy a hír semmilyen alakban 
sem felel meg a valóságnak, a lap nem megy át a 
nemzeti szocialista csoport kezére és a lap szerkesztői 
sem változnak meg.
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H Í R E K
T a v a s z i  L o l s r é S a

Énekkari hangverseny a Marianumban

Több m int száz üde leányarc mosolygott a Mariá- 
num dísztermének színpadáról vasárnap délután s 
szállott a  dal az első gim nazistáktól az érettségire 
kész nyolcadikosokig mindnyájuk ajkáról. Tavaszi 
bokrétának nevezték hangversenyüket, s  amit énekel
tek, azt valóban mind a népzenének városunk közön
sége előtt jobbára ismeretlen szépségű virágaiból vá
logatták össze hozzáértő kezek. Bartók és Kodály 
kórusmüveinek kitűnő tolmácsolói a  mariánumista 
leányok. de ez könnyen érthető, ha tudjuk. hogy mes
terük, K o t s i s  M.  C e c í l i a  nővér Kodály Zoltán 
növendéke volt a  pesti Zeneakadémián.

Műsorukra ezúttal néhány kórusra átirt, hangu
latos román népdalt is felvettek s őszinte sikert arat
tak velük. Ezután játékdalokat, munkanótákat, virág
énekeket adtak elő Kodály, Bárdos, Bartók és H ar- 
math Artúr átírásában, majd Halmos László össz- 
hangositásában a ,.Látod-e babám“ cimü, felénk is 
széltében-hosszában Ismert ujstilusu népdalt énekel
ték  el. E gy cigánynóta s  egy csángó dal után befeje
zésül Kodály legnagyobb leánykórusát, a  népszoká
sokból és népi énektöredékekből egybefont, nagy
szabású Pünkösdölőt m utatták be,

Csengctt-bongott a  sok énekkari szólam, kívülről, 
kotta erőfeszítés és ingadozás nélkül; sohasem fenye
getett a  diákénekkarok „felsülésének" veszedelme. 
Sokan állanak értetlenül e könnyedség, biztonság és 
jókedv előtt, amikor Kodály és Bartók, meg követőik  
müveit éneklő kórusok hallgatnak. S még nagyobb 
az elképpedésük, ha megtudják, hogy sokszor egy-egy  
ilyen szerzemény betanítása, helyesebben m egtanulása  
mindössze félórai munkát igényel. Betanítás tulajdon
képen nincsen is, m ert ezeken az énekórákon való
síthatok m eg talán legkönnyebben a cselekvő iskola  
uj módszertani elvei. De a  legdöntőbb fontosságú  
m agyarázatot ebben a dologban az uj magyar kórus

— A török miniszterelnök és külügymi
niszter Belgrádban. Belgrádból jelentik: Dzse- 
lal B ajar török miniszterelnök és Rüstü Ar- 
i-asz külügyminiszter hétfőn hivatalos láto
gatásra Belgrádba érkeztek. A török külügy
miniszter nyilatkozott az Avala jugoszláv 
távirati ügynökség munkatársának s hangoz
tatta  a  török-jugoszláv barátság szilárdságát 
és a Balkán-szövetség működésének fontos
ságát.

— MEGTÖRTÉNT ALBRECHT FŐHER
CEG ÉS BOCSKAY KATALIN EGYHÁZI 
ESKÜVŐJE. Budapestről jelent . Albrecht, 
főherceg fényes ünnepség keretében tartotta 
meg egyházi esküvőjét felsőbányái Bocskay 
Katalinnal Pannonhalmán. Az esküvői szer
tartás hétfőn délelőtt. 11 órakor folyt le a 
pannonhalmi Bencés-rend főmonostori tem
plomában- A szertartást Kelemen Chrisoston 
főapát végezte- A menyasszony tanúi Ugrón 
Gábor és Hóman Bálint, a vőlegény tanúi Pe_ 
rényi Zsigmond koronaőr és Khuen-Héder- 
váry Károly gróf voltak. Az esküvő után Al
brecht főherceg villásreggelit adott a meghí
vott vendégek tiszteletére. A fiatal pár ez
után gépkocsin a  főherceg karapáncsai kas
télyába utazott.

— Ferenczy Gyula dr., volt transzilvániai 
szinigazgató zenés vigjátékát elfogadta elő
adásra a budapesti Városi Szinház. Érdekes 
transzilvániai vonatkozású színházi hírről 
számolhatunk be olvasóinknak. Ferenczy 
Gyula dr., a közismert volt színigazgató és 
zeneszerző, Sidney Garrick társaságában (az 
angol név egy fiatal transzilvániai Írót takar) 
„Csigabiga" címmel háromfelvonásos zenés 
vígjátékot irt. A szövegkönyv Sidney Garrick 
munkája, míg a versszöveget Ferenczy dr. 
irta  s ugyancsak ő szerezte a vígjáték zené
jét is. A darabot, m int értesülünk, -elfogadta 
előadásra a budapesti Városi Színház s a „Csi
gabiga" — előreláthatólag Honti Hannával a 
női főszerepben — még az őszi évadban szín- 
rekerül-

müvek stílus-sajátságai adják meg. A szólamok ezek
ben a munkákban nem maradnak együtt, elválnak, 
játékosan kergetőznek, mindenik szólam önálló dalla
mot énekel s ebben rejlik a titka a m egtanulás és 
előadás könnyedségének és biztonságának. Egyetlen  
dolgot azonban m égis kérünk a Mariánum kitűnő, sőt 
nyugodtan állíthatjuk, párját riikitóan jó énekkará
tól: néha megelégednénk kevesebb lányos finom ság
gal. hanem ahelyett bátrabb hangokat, több s tágabb 
tüdőket hallgatnánk szívesen. Egyebekben Kotsis M. 
Cecília nővér érdemeit eléggé nem méltathatjuk, ha 
számba vesszük, hogy milyen izlésfejletö hatása van 

■ munkásságának növendékein keresztül.
A hangverseny előtt M á r t o n  Áron kanonok

plébános mondott hangulatteremtő bevezető szavakat 
s a  műsor rendjén, később D o m o k o s  Pál Péler  
tartott jól felépített előadást, a  m agyar népzenéről, 
összefoglalva a  kérdés tudományos állását.

K. B.

— Junius 28-án utazik az angol királyi 
pár Franciaországba. Londonból jelentik: Va
sárnap tették közzé az angol királyi pár fran
ciaországi látogatásának végleges tervét. Az 
angol uralkodó és felesége junius 28-án uta
zik Franciaországba és négy napot tölt fran- 
’eia földön.

— Tatarescu hazaérkezett. Bucurestiből 
jelentik: ‘Tatarescu királyi tanácsos visszaér
kezett külföldi útjáról a  fővárosba. Hasonló
képpen visszaérkezett, Antonescu tábornok, 
volt nemzetvédelmi miniszter is.

— •Moszkva cáfol- Moszkvából jelentik:
Szovjet illetékes körökben a  leghatározottab
ban cáfolják azt a  külföldi lapokban elterjedt 
hirt, hogy Szmirnov tengerészeti népbiztos 
ellen merényletet követtek volna el és hogy 
Kossiort, a szovjet legfőbb tanácsának elnökét 
letartóztatták volna. ,

— Lakatos István gyásza. Lakatos István 
városi mérnököt súlyos gyász érte. Édesanyja, 
özvegy Lakatos Jenőné, szombaton este meg
halt. 'Az elhunyt uriasszonyt kedden délután 
négy órakor helyezik örök nyugalomra a 
köztemető halottas kápolnájából.

— LEÉGETT AZ EPISCOPIAI VASUTALLOMAS 
EGYIK AKIJRAKTAKA. Oradeai tudósítónk jelenti: 
Megirtuk, hogy a közeli Episcopia község vasútállo
másán nagy tűz pusztított, szombat este s a tüzet 
az oradeai tűzoltóság csak négy és félórás m egfeszí
tett munkával tudta elfojtani. Az episcopia! vasútál
lom ás egyik raktára égett le. a  kár meghaladja a há
romszázezer lejt. A hatóságok vizsgálatot indítottak  
annak a megállapítására, hogy m i okozta a tüzet.

— A m ai izgalmas élet küzdelmeiben kifáradt
egyének akik csaknem kivétel nélkül már idültté vált 
székrekedésben és ennek következtében mindenféle 
emésztési nehézségekben szenvednek, igyanak regge
lenként éhgyomorra egy-egy kis pohár természetes 
„Ferenc József" keserüvizet. mert ez az ideális has
hajtó összes jellemző tulajdonságait egyesíti magá
ban. Kérdezze m eg orvosát.

— A „szelidifetl" farkas széttépett egy
kisfiút. Varsóból jelentik: A lengyelországi
Vilnáhan egy odavaló polgár szelídített far
kast tartott és pórázon vezetve, naponta sé
tát tett vele az uccákon. Vasárnap a déli séta 
idején a farkas megvadult, elszakította a  szí
jat, rárohant egy tizenkétéves fiúcskára és 
halálra marta. Á farkast rendőrök lőtték le.

I d ő j á r á s

A bucuresti Időjáráskutató Intézet jelen
tése szerint

Derültebb idő, gyönge, határozatlan 
iránya szél, a hőmérséklet emelkedik, 
kevés helyi eső, főleg az ország keleti 

részében.

f f  H É T N A P O S  
II tavaszi gpgghara

EpESCOpCftL.
O r a d e a  m e l l e t t

Viktória Hotelben........ Lei 875
T ra n siiv a n ia  Hotelben „ 1085 
D acia  H o te lb en -............... „  1225

H A hétnapos karában bent* 
fog aitatik napi háromszori 
éti apsz érinti étkezés,lakás, 
9 Ü  gyógy- vagy Haliam fürdő.

Ha reumában szenved, vegye most igénybe a 
hétnapos kúrát, a fenti o lc s ó  árakat május 

15-től junius 15-lg g a ra n tá l ja k .
K í v á n a t r a  o r t l i .  k ó s e r  é t k e z é s

§ i ía r a c e  üdvözö lte  M usso lin it 
a  f e l íc íe in s e s e k  n ev éb en
(Róma, május 9.) Az olasz császárság ki

kiáltásának második évfordulóján S z t á r  a 
ce, az olasz fasiszta páj-t főtitkára a fekete- 
ingesek nevében üdvözletét küldött a Dúcé
nak. Biztosította arról, hogy a fasiszta párt 
egyre nagyobb lelkesedéssel áll mellette s 
mély csodálattal adózik azért a munkáért, 
amellyel megalkotta az uj Olaszország pára t
lan politikai egységét és katonai erejét, ön 
birodalmat adott az olasz népnek, — mondja 
az üzenet — és az olasz nép tudja, hogy sorsa 
hozzákapcsolódik az Önéhez, hogy mindent 
Önnek köszönhet és megígéri, hogy kötelessé
gét, továbbra is teljesíteni fogja, bárhova is 
hívja vezére-

— FELMENTETTE AZ ESKÜDTSZÉK
A SIGPTETI KÖZRENDÖRT, AKI RÁLÖTT 
LÁZÁR IL IÉ  DR., VOLT KÉPVISELŐRE. 
Oradeai tudósítónk jelenti: Megírtuk, hogy
az oradeai esküdtszék előtt szombaton folyt 
le Stan Vasile sigheti közrendőr biinperének 
tárgyalása. A közrendőr három évvel ezelőtt 
egy uceai tüntetésnél, — a vádirat szerint — 
revolverével súlyosan megsebesítette Lázár 
Ilié dr., volt képviselőt. Az általános érdeklő
déstől kísért, ügyben hétfőn hirdetett ítéletet 
az esküdtszék és Stan Vasile közrendőrt sza
vazattöbbséggel felmentették, mivel megálla
pítást nyert, hogy a  rendőr feletteseinek pa
rancsát teljesítette, de az nem bizonyult he, 
hogy az ő lövése sebesitette meg a volt kép
viselőt.

— A Szigligeti Társaság irodalmi délután ja. Nagy
számú érdeklődő részvételével tartotta meg az ora
deai Szigligeti Irodalmi Társasági vasárnapi felolvasó 
ülését. Az ülést dr. N ém ethy Gyula apátkanonok nyi
totta meg s a  gazdag műsoron versekkel, novellákkal 
és műfordításokkal C. Bodnár Mária, Berde Mária 
Vass Andi, Marót Sándor, Huzella Ödön és Perédi 
György szerepeltek.

CAPITOL MOZGÓ MA m ájus 10-én ! nagyobb film je! | 

K E K S Z A K Á i L  N Y O L C A D I K  F E L E S É G EI K ékszakáll; Nyolcadik feleség;

I G a r y  C o o p e r ,  C § a i i * I © f f ©  C o I b e r S  I
E filmre a kedvezményes jegyek nem érvényesek!

Miért fizessen elő
a  K E L E T I  
Ú J S Á G  H A ?

Azért, — mert kizáró
lag a Ke l e t i  Új s á g  
előfizetése révén jut
hat hozzá hetenként 
a mindenki számára 
nélkülözhetetlen „JOGI 
K A L A U Z h o z.

Fi gyel j  e p é n t e k i  
l a p s z á m u n k b a n  
a J o g i  K a l a u z  
t art al omj egyzékét
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— Az ötezer lejen alóli fellebbezési kéré
sek mentesek a proporcionális adó alól. Bu-
cnrestiből jelentik: A pénzügyminisztérium
úgy határozott, hogy a  0.60 ‘százalékos uro- 
poreionális adók alól csupán azok a  fellebbe
zési kérések mentesülnek, amelyeknél a  vitás 
összeg nem haladja meg az ötezer lejt. Az 
összes többi fellebbezések után az első száz 
lejtől kezdődően fizetni kell ezt az illetéket. 
Ugyancsak a  pénzügyminisztérium közli, 
hogy a minisztériumhoz intézett kéréseket a 
nyilvántartási és információs osztályhoz kell 
beküldeni. A vidékről postán kapott kérése
ket három napon belül elintézik s az illető 
hivatalos levélben kapja meg a választ.

— Agyvérzésre hajlamos Idősebb embereknél, 
akiknél igen fontos, hogy erőlködés nélkül mindennap 
könnyű bélürülésük legyen, a  term észetes .Ferenc 
József" keserüviz — reggel éhgyomorra egy kis po
hárral bevéve — a lehető legjobb szolgálatot teszi. 
Kérdezze m eg orvosát.

— Meghalt a somesenii repülőezred Satu- 
marén öngyilkossá lett két közlegénye.
Tudósítónk jelenti: Megírtuk, hogy két satu
marei fiatalember: Dancs János és Barna
László marószódaoldattal megmérgezték ma
gukat- Mindketten a somesenii repülőezrednél 
teljesítettek szolgálatot s húsvéti szabadsá
guk leteltével nem tértek idejében vissza csa
pott estükhöz. A büntetéstől való félelmükben 
határozták el m agukat az öngyilkosságra. A 
nagymennyiségű marószóda annyira szétron
csolta belső szerveiket, hogy néhánynapos 
szenvedés után, mindketten meghaltak.

— Satumaren is m egtartják az ügyvédek 
nyelvvizsgáját. Satumarei tudósítónk jelenti: 
Az ügyvédi kam ara választmánya kimondta, 
hogy végrehajtja az ügyvédszövetségnek a 
nyelvvizsgára vonatkozó határozatát. A dön
tés bizonyos fokú meglepetést keltett. Egy 
héttel ezelőtt ugyanis a kam ara úgy határo
zott, hogy m egvárja az ügyvédszövetség dön
tését a kam arai tisztújító közgyűlés ellen be
adott fellebbezés ügyében s csak ezután foglal 
állást a nyelvvizsga kérdésében.

A Z S ÍR O S , PA TTA N Á SO S A.RCLŐR
Kezelésénél I I C I  l i V I  KÉNPUDEil,
jól bevált  Amtv® »  mely meg

védi az arcbőrt az arc-
foUokat és szeplőket okozó napfény káros hatásától

* Az I. G. D uca-i Unitárius Téli Gazdasági Iskola
ezévben is megrendezi szokásos nyári női gazdasági 
és háztartási tanfolyam át július 30.—szeptember 4-ig  
melyre felvétetnek mindazok, akik magyarul írni és 
olvasni folyékonyan tudnak és a 16 évet betöltötték 
A hallgatók létszám a legkevesebb 15, legtöbb 40 lehet] 
Jelentkezni lehet julius 20-ig szem élyesen, vágj- írás
ban bélyeggel ellátott folyamodvánnyal, melyben a 
jelentkező szem élyi adatai fel vannak tüntetve (élet
kor, vallás, előképzettség, szülök foglalkozása, vagyo
ni helyzete), egyéb iratot beadni nem szükséges. 
A bentlakás ingyenes, élelmezési díjba az egész tan
folyam  tartamára 750 lej fizetendő, amelyért napi há
romszori étkezés jár. Kell hozni ágyneműt, ruhaneműt, 
amelyeknek m osását mindenki maga végzi. Tanulnak: 
háztartástant, egészségtant, tejkezelést, zöldség, és 
gyümölcsterm elést, azoknak eltevési módját, sertéste
nyésztést, baromfitenyésztést. Az el tevésekhez szüksé
ges anyagot mindenki maga szerzi be a készítmények  
tulajdonát képezik. Bővebb felvilágosítással, válasz
bélyeg ellenében készséggel nyújt az Iskola Igazgató
sága, I. G. Dúca, Jud. Odorheiu,

— Meghívó a kát. Női Misszió folyó hó 
10-én délután 5 órakor G- Dúca 7. sz. alatti 
helyiségében tartandó tea-délutánjára. Előad 
gr. Bethlen Györgyné olaszországi útjáról. 
Tagokat és vendégeket tisztelettel meghív a 
vezetőség.

— Zavargások Zágrábban Belgrádból je
lentik: Zágrábban vasárnap egy mezőgazda- 
sági szervezet székházénak alapkövét tették 
le. Az alapkőletételnél baloldali elemek zavar
gásokat igyekeztek előidézni. A rendőrség 
közbelépett, szétoszlatta a  tüntetőket és töb
bet közülök letartóztatott.

* Hirdetmény. „Mercur“ Rosenfeld Fe
renc Simleul-Silvaniei fűszer- és ‘ vasüzletét, 
1038 június 1-én átveszem. Felhívom ezen cég 
hitelezőit, hogy folyó évi május 25~ig e céggel 
szemben fennálló követeléseiket jelentsék be 
annál is inkább, m ert ez időn túl semmiféle 
követelést nem ismerek el. Ladányi Albert 
kereskedő Zalau,

— Kálmán Lajos halála. Déváról jelentik: 
Kálmán Lajos nagykereskedő, a  dévai Ipar
kam ara alelnöke, a Sfatul Negustoresc egy
kori elnöke, ketvenkétéves korában, házassá
gának negyvenedik évében, hirtelen elhunyt. 
A Déván köztiszteletben álló öregurat három 
gyermeke: Kálmán András, a W. Thompson 
cég igazgatója, Kálmán János mérnök és dr. 
Kállay Béláné gyászolják-

— Ötéves terv Angliában a munkanélkü
liség leküzdésére- Londonból jelentik: A „Sun- 
day Chronicle" jelentése úgy tudja, hogy az 
augol kormány ötéves tervet dolgozott ki a 
munkanélküliség megszüntetésére- A terv 
megvalósítását 1939 elején kezdik meg és egy- 
milliárd fontot szánnak reá.

A CLUJI KOMÁN OPERA MŰSORA
Szerda, május 11: Travlata.
Péntek, május 13: Varázsfuvola.
SzptnjteA ■ *náji* 14: Oskolai m atiné) Boccaccio,

O áláber 3  >ikán iT össze  
IIi k rád b an  a kisantant*:ílla*  

mok gfísz'-aságpi takácsa
A kisantant-államok gazdasági tanácsa 

legközelebbi ülését október 3-ikán tartja meg 
Belgrádbán. A teljes ülés előtt a szakbizottságok 
szeptember 25-ike és október 3-ika között tarta
nak értekezleteket. A gazdasági tanács összeillése 
előtt, még a nyár folyamán, értekezletet tartanak 
a három állam bankkormányzói, kereskedelmi és 
iparkamaráinak kiküldöttei, továbbá a külkeres
kedelmi intézetek vezetői is.

A gazdasági tanács belgrádi ülése alkalmával 
— lii r szerint, — a három ország közötti gazda
sági kapcsolatok kimélyitése érdekében ismét 
tárgyalásra kerül a regionális záradék életbelép
tetésének kérdése.

Folyam atban vannak Budaoesten a ma
gyar-román kereskedelempolitikai tárgyalá
sok. Az elmúlt hét folyamán Budapestre ér
keztek a román kereskedelempolitikai szak
értők, hogy a m ár néhány héttel ezelőtt meg
kezdett kereskedelmi tárgyalásokat, ame
lyek főképpen a fizetési forgalom szabályo
zására irányultak, magyarországi illetékes 
körökkel lefolytassák. A kereskedelempoliti
kai szakértőket a  Nemzeti Bank kiküldöttei 
is elkísérték. A tárgyalások ezen a  héten elő
reláthatólag m ár be is fejeződnek. A román 
kiküldöttek a pengő és a lej elszámolási kul
csát akarják rögzíteni az elszámolások egy
szerűsítésének érdekében.

Panaszkodnak a satumarei pékek az élesztő árá
nak felem elése m iatt. Tudósitónk jelenti: A  pékmes
terek küldöttsége panasszal fordult a  prefektushoz 
am iatt, hogy az élesztő órát a gyárak kilogromonként 
54 lejről 96 lejre emelték fel. Coman Simion prefektus 
megígérte a pékeknek, hogy panaszukat a kereskedel
mi és iparügyi minisztériumhoz továbbítja orvoslás 
végett. A pékek kijelentették, hogy Ilyen élcsztöárak 
m ellett képtelenek a hatóságilag m egállapított kenyér
árakat betartani.

Magyarországra is átterjedt a száj- és kö
römfájásjárvány. Budapestről jelentik: Az 
Európaszerte körülbelül egy éve dúló vesze
delmes száj- és körömfájás járvány eddig Ma
gyarországot elkerülte. A betegség behurco- 
lásának a megakadályozása nagy nehézsé
gekkel járt, m ert a jugoszláv határközségek
ben már s\7 ősszel fellépett a járvány, újab
ban pedig a csehszlovák határ mentén is 
pusztít. Legújabb jelentések szerint két bara- 
nvamegyei és egy győrmegyei községben 
már Magyarországon is történt száj- és kö
römfájás megbetegedés. A járvány azonban 
szerencsére nagyon enyhe lefolyású s eddig 
még egy állat sem pusztult el. Minden re
mény meg van arra, hogy az azonnal életbe
léptéiéit intézkedésekkel, a járvány terjedé
sét sikerül

A NEMZETI BANK ELŐLEGEZI AZ ARANY
TERMELÉSI JUTALMAT. Bucurestiból jelentik: A
m inisztertanács felhatalm azta a Nemzeti Bankot, hogy 
az állam nevében előlegezze az aranytermelési pré
miumot.

Bozzay Margit: Vörös köd. Bozzay Margit regé
nyei a  m odem  m agyar irodalomban p áratlan . nép
szerűségre tettek szert. Témái mindig élettől lüktetők, 
alakjainak lelkét hűségesen tárja az olvasó elé. 
A Vörös köd-ben a mai élet egyik legfájdalmasabb 
problémáját, a  Mellékucca problémáját, a független  
asszony és a  kötött férfi szerelmét dolgozza fel és 
egyre gyorsuló iramban vezeti végig az olvasót a 
nagy szerelemnek minden szépségén és egész kálvá
riáján. Az asszony szenvedésében, — aki keserves 
könnyekkel, megrázó fájdalmakkal fizet a lopott sze
relem órájáért, — nagyon sok asszony ism er majd 
saját fájdalmára, és a saját, hasonló helyzetből folyó  
elkerülhetetlen megaláztatására. Megdöbbentő kon
trasztként vonul végig a könyvön a kötött férfinek  
az illegitim szerelemmel szeretett asszonnyal szem
beni teljes felelőtlensége és tőle egészen függetlenül 
futó családi élete. Bozzay Margit: Vörös köd cim ü  
regénye az Athenaeum kiadásában jelent meg. A szép, 
modern kiállítású könyv ára 145 Lei, Korábbi regé
nyei: „Tlzenötéves feleség" 145 Lei, ,,Kenyér és sze
relem" 145 Lei, minden könyvkereskedésben, k iad ó -’ 
hivatalunkban, vagy Lepagenái Cluj. Kérje a sorozat 
és Athenaeum kiadványok teljes jegyzékét.

France-Adine: Az am oparti város Szekeres Mar
git fordításában és Szent István-Társulat kiadásában  
most jelent meg. A  kitűnő regénynek jé  fordításban  
és szép kiállításban való m egjelentetése a Szent Ist
ván Társulat Ízlésére és gondjára vall. 179 lap, 33 lej. 
kiadóhivatalunkban és Leipagenál Cluj, Kérjen Szent' 
István jegyzéket.

Maxim Gorkij utolsó nagy regénye. „Klim Sam -
gin“, amellyel a  halhatatlan orosz iró életének gazdag 
alkotóm unkáját befejezte. Bám ulatos erővel rajzolja 
m eg rendkívül érdekes esem ények és történések kí
séretében egy léleknek a kifejlődését. Iván Klim  
Samgin a regény hőse, amint az iró mondja „az ere
deti dolgok barátja volt", A kitűnő regény valóban 
érdekes és eredeti. Maxim Gorkij Samgin cimü
regénye Pantheon kiadásban a V álogatott reprezenta
tív könyvek sorozatában jelent meg. 372 lap Tamás 
Aladár kitűnő fordításában fűzve 125 lej, kötve 158 
lej minden könyvkereskedésben, kiadóhivatalunkban, 
vagy Lepagenái Cluj. Kérje a Pantheon könyvek t e l - ’ 
jes jegyzékét.

CLUJ VAROS TAKÁCSÁTÓL 
15.544—1938. szám.

H I R D E T M É N Y
A város tanácsa tudomására hozza az érdekeltek

nek, hogy folyó évi május hó 24-én délelőtt 11 órakor 
tartandó nyilvános árlejtésen három (3) évre. bérbe 
adja a nyári fürdőn (strand) levő borbélyüzlet helyi
ségét.

Az árlejtést az államszám víteü törvény 88— J10, 
szakaszainak megfelelően tartják meg.

Ajánlattevők zárj borítékban beadott és lepecsé
telt ajánlataikkal egyidejűleg letétbe kell, hogy he
lyezzenek 5 százalék garanciát.

Feltételek megtekinthetők naponta 10—12 óra kö
zött a városi közüzemek Calea Decebal 24. szám alatt 
levő irodájában.

Cluj, 1938 április 29-én.
A városi tanács.

CLUJ VAROS TANACSATÖL 
15.542—1938. szám.

H I R D  E T M É N Y
A város tanácsa tudomására hozza az érdekeltek

nek, hogy folyó évi május hó 24-én délelőtt 11 órakor 
nyilvános árlejtést tart a  város teher- és személygép
kocsijaihoz az 1938—39.-es költségvetési évre szüksé
ges alkatrészek beszerzése végett.

Az árlejtést az államszámvitcll törvény 88—110, 
szakaszainak m egfelelöleg tartják meg.

Ajánlattevők zárt borítékban beadott éa lepecsé
telt ajánlatokkal egyidejűleg letétbe kell hogy helyt r-  
zenek 5 százalék garanciát.

A z alkatrészek k ö lts é g e i irányzata, valam int a 
feltételek m egtekinthetők naponta 10—12 óra közt a 
városi közüzemek Calea Decebal 24. szám alatt levő 
irodájában.

Cluj, 1938, április 29-én.
A  városi tíHiáe*.
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T öbbet tá m a d ó it a rom én  csapat é s  eg y e tlen  sú ly o s  Icapusbíba
m iatt az eredm én y m ég is  i

Jugoszlávia—Románia 1:0 (1:0)
BUCURESTI — BEN ES KUPA MÉRKŐZÉS — FR IN O IPEU E CAROL PAXYA — 40.000 NÉZŐ

A jugoszlávok győztek a rekordközönség által 
övezett bucurestii pályán! A közönség azonban nem
csak em iatt távozott csalódottan. Ilyen durva és ke
m ény válogatott mérkőzés régen nem volt Bucures
tiben. A m agyar Hertzka biró kitünően biráskodott 
és az ő erélyének köszönhető, hogj' a  mérkőzés nem  
fajult el m ég jobban. Meg kell állapítanunk, hogy 
a durva játékot minden esetben a vendégcsapat kez
dette. A román csapat minden erőfeszítése megtört 
a  kitünően játszó jugoszláv védelmen. Szerencséje 
sem  volt a csatársornak és igy a Benes Kupában 
Rom ánia ezzel a vereséggel az első forduló után a 
harmadik helyre került.

A  17. román—jugoszláv találkozó rekordközönsé
gének soraiban számos előkelőség jelent meg. Ghel- 
megeanu miniszter, Marinescu államtitkár, Dusics 
jugoszláv követ és mások.

Előbb a vendégek, majd hatalm as éljenzés mel
lett a  román csapat fut ki a  kitűnő állapotban levő 
gyepre és a szokásos üdvözlések, virágcsere és sor
solás után 5 órakor Hertzka magyar játékvezető síp
jelére megindul a  mérkőzés.

A  két csapat igy állt fel:
Jugoszlávia: Glaser—Hügl, Dubác—Leehner, Jaz- 

bec, Kokotovics—Sípos. Antolkovics, Matosics. Tom a- 
sevícs, Sarics.

Románia: Iordachescu—Bürger, Chirolu—Vintila.
Juhász. Brandabura—Bindea, Kovács, Bodola, Prassler, 
Iordache.

A  csapatok nehezen lendülnek bele és hosszú per
cekig tapogatózó a játék. Az első formás tám adást 
a  románok vezetik, előbb Bindea. majd Kovács lö
vései adnak m unkát Glasernek. A vendégek ritkáb
ban rohamoznak, de veszélyesebben.

a  28. percben a  gyors jobbszélső, Sípos elszalad, be

adását Matosics kapja, aki szinte besétál a kapuba 
és megszerzi csapatának a vezetést.

Erőteljes támadásokkal válaszol a román együttes, de 
a jugoszláv védelem sokszor erőszakosságok árán is 
hárít. A 35. percben mind az öt román csatár lábán 
vándorol a labda. Bindea azonban szorongatva közel
ről felé bombáz. A román fölény csak kornerekben 
nyer kifejezést, a játék első felében hat sarok rú
gást végeztek a románok.

Szünet után Pavlovics ál! be a román kapuba. 
Elkeseredetten küzdenek a  román csatárok. Bodola, 
majd Bindea lő, de eredménytelenül. Közben Sarics 
előtt nyílik jó helyzet, am it nem tud kihasználni. A 
16. percben Kovács egyedül áll a kapussal szemben, 
aki azonban magához ragadja a labdát. Állandó ro
mán fölény alakul ki, amely azonban m indvégig meddő 
marad. A jugoszlávok védelembe vonulnak, jóformán 
nem is próbálkoznak támadásokkal és megtartják  
egyetlen gólelőnyüket.

A győztes csapat legjobb csapatrésze a védelem  
volt. de a csatársor is egységesen játszott és a  ki
tünően működő román hátvédpárnak köszönhető, hogy 
nem  értek el több gólt. A román csapatból a  két hát
véd és Juhász játéka m agaslott ki. A Prassler—Ior- 
dache balszárny nem nyújtotta a várt játékot a két 
szélső fedezet gyengébb volt. Hertzka bíró kitűnően 
vezette a  mérkőzést.

A BEN ES KUPA AI.LASA:
1. Csehszlovákia 2 1 1 0  5:4 3
2. Jugoszlávia 2 1 0  1 4:4 2
3. Rom ánia 2 0 1 1  1:2 1

Az eddigi román—jugoszláv találkozók mérlege:
Jugoszlávia 17 9 0 7 35:28
R om ánia 17 7 0  9 28:35

Belgrád—Bucuresti ifjúsági válogatott 2:0 (2:0).

Eljátszotta bajioki reményeit a Victoria :

J U J L — V I C T O R I A  2 : 1  ( 0 : 0 )
A Nem zeti Bajnokság műsorán két mérkőzés 

szerepelt: a Victoria minden papírforma és multheti 
4:0 arányú Román Kupa győzelme ellenére is vere
séget szenvedett Petrosanlban a Jiultól és ezzel el
vesztette a  bajnoki reményeit. Most már az AMTE 
és a Rapid között dől el a  csoportbajnoki cim sorsa. 
A másik mérkőzés elmaradt, az U. játék nélkül 
kapta m eg a két pontot.

Petrosanl: Jiul—Victoria 2:1 (0:0). Biró E- Kro- 
ner, 3500 néző. A Victoria elbizakodottan, a kiesésre 
álló Jiul nagy akarással játszott. A gólok: szünet után 
10. Kovács 1:0, a 25. percben Takács 2:0, a 35. perc
ben Pop III. 2:1

Az első csoport állása:
1. AMTE 17 11 2 4 45:25 24
o Victoria 17 10 3 4 40:22 23
S. FC. Rapid 16 10 2 4 35:16 22
4. Phönix 17 9 2 6 30:27 20
5. U. Tricolor 17 6 6 5 32:34 18
6. Kinizsi 16 8 1 7 51:34 17
7. NAC 17 5 4 8 27:32 14
8. Jiul 17 4 3 10 30:43 11
9 Dacia Unirea 17 4 2 11 21:45 10

10. Olimpia 17 2 5 10 13:36 9
Hátralevő mérkőzések: AMTE—Olimpia, Victo

ria—FC Rapid FC Rapid—Dacia Unirea, Phönix— 
Unirea Tricolor, NAC—Kinizsi, Jiul—Kinizsi.

Cluj: Universitatea—Dragos Voda elmaradt. Az
egyetem i csapat ellenfele nem jelent m eg a pályán 
mire a játékvezető húsz percnyi várakozás után az 
Universitateát jelentette ki győztesnek. A mérkőzést 
3:0 arányban igazolják az U niversitatea javára. A 
Dragos Voda el sem indult Cemautiból: az egyesület 
szerint későn, péntek este kapták m eg a szövetség 
táviratát és nem tudták összeszedni a  csapatot, hogy 
idejében Clujra érkezzenek. A  Dragos Voda a szövet
ségtől kéri a  mérkőzés uj időpontra való kitűzését.

A második csoport állása:
1. Ripensia 18 15 0 3 63:25 30
2. Venus 17 12 3 2 59:16 27
3. Glória 18 9 6 3 41:24 24
4. Universitatea 17 7 2 8 32:46 16
5. Juventus 16 6 4 6 25:29 16
6. Sp. Studept- 15 6 3 6 27:29 15
7. Vulturii 18 6 2 10 24:41 14
8. ACFR 17 4 3 10 24:41 11
9. Crisana 16 4 1 11 21:34 9
10. Dragos Voda 17 4 0 13 26:54 8

UD3? éss T ricolor a B. osatfóly b a jn o k a i
A B. osztály mindkét csoportjának bajnok

sága eldőlt. A nyugati csoportban be is fejező
dött a bajnokság. Az UDR jobb gólaránnyal, 
a keleti csoportban a ploesti Tricolor nyerte a 
csoportba jn okságot és ezzel jogot szereztek a mi
nősítőn való részvételre.

NYUGATI CSOPORT:
Resita: UDR—Műre,? 7:0 (3:0).
Graiova: Rovine Grivita—Prahova 6:1 (1:1).
Oradea: Törekvés—Victoria 5:1 (3:1).

A nyugati csoport végső állása:
l UDR 22 17 2 3 75:21 36
2. TMAC 22 17 2 3 81:27 36
3. Műre? 22 14 3 5 62:36 31
4. R. Grivita. 22 U3 1 8 52:42 27
5. Törekvés 22 12 3 7 46:46 27
6. Tricolor 22 11 5 6 59:46 27
7. Prahova 22 10 2 10 48:42 22
8. CFR 22 8 1 13 29:39 17
9. Victoria 22 7 2 13 24:44 16

10. Unirea MV 22 6 0 16 32:74 12
11. Soimii 22 1 2 19 16:58 4
12. B FV 22 0 0 22 7:71 0

Hátra van még: Venus: Crisana Bucuresti- 
ben. Juventus: Sportul Studentesc és Univeersi- 
tatea Bucurestiben. Sportul Studenfesc: Crisana 
Oradeán, Juventus Bucurestiben, ACFR Bucu
restiben. Universitatea: Juventus Bucurestiben.
ACFR: Sportul Siuden tesc Bucurestiben. Cri
sana: Sportul Studentesc Oradeán, Venus Bucu
restiben.

KELETI CSOPORT:
Bucuresti: Tricolor—Telefon Club 2:1 (1:0). 
Braila: Franco Romána—Cmiovan 4:0 (1:0). 

' Radaufi: Victoria—PILA 5:3 (3:1).
Galati: Glória CFR—Sporting 6:1 (4 :lj.
A két B. osztályos csoport állása — miután 

az elmúlt héten számos mérkőzést megiseminisi- 
fett és átigazolt a szövetség — a következő:

A keleti csoport állása:
1. Tricolor 22 17 2 3 77:12 36
2. Victoria 21 15 3 3 71:23 33
3. Craiu lován 21 12 4 5 41:28 28
4 Franco R. 21 13 1 7 57:44 27
5. Telefon C. 20 12 2 6 68:31 26
6. Glória CFR 20 11 2 7 39:28 24
t’ DVA 20 7 3 10 25:42 17
8. Textila 20 6 4 11 27:51 16
9. Macabi 21 6 2 13 33:54 14

10. Sporting 20 4 2 14 25:45 10
Ili Jahn 22 4 2 16 24:77 10
12 HLiA 19 2 1 16 21:79 5

AMTE — PliöbuS 4:4 (3:2)
(ARAD, május 9.) Érdekes mérkőzésen, 

döntetlenül játszott a budapesti Phöbus Aradon. 
A gólok: 4. Batrin 1:0, 5. percben Pemeky 2:0, 
a 10. percben Turay 2:1, a 12. percben Batrin 
3:1, a 15. percben Solti 3:2. Szünet után 1. perc
ben Pemeky 4:2, a 10. és 25. percekben a Phö- 
bus Solti két góljával egyenlít.

TIM1SOARA—ARAD 7:3 (4:3). A kerü
leti csapatok válogatottjának mérkőzése Timi- 
soarán.

C. LIGA. Cluj: UEC—Solvay 2:0 (1:0).
Gherla: Sodronyipar—Congri 3:0 (2:0). Satu
mar e: Osana—CFR 0:0.

KERÜLETI BAJNOKSÁG. Cluj: Echo— 
Haggibbor 4:0 (2:0). Reuniunea—Vasöntöde 1:0 
(1:0). KMSC—Napoca elmaradt a pálya használ
hatatlansága miatt. Ifjúsági: Victoria—KM£>C 
3:1 (1:0). Vasöntöde—UEC 3:1 (1:0).

KEDDEN DÉLUTÁN KAC—SS BISTRITA. 
C. liga mérkőzés, a nap főmérkőzése. Délután 5t 
órakor kezdődik.

D a v i s  € f i o  m é f h ' ö x ^ s e k .
Athén: Belgium—Görögország 3:0.
Zágráb: Csehszlováki—Jugoszlávia 2:2. Pun

csecs jugoszláv—Menzel cseh 3:6, 6:1, 6:1, 6:2. 
Cejnar csehszlovák—Mities jugoszláv 6:3, 5:7, 
6:4, 2:6, 1:2 állásnál sötétség miatt félbeszakadt.

Schveningen: Hollandia—Franciaország 2:1.
Dublin; Olaszország—Írország 3:1.
Varsó: Lengyelország—Dánia 3:0.
A JUVENTUS NYERTE AZ OLASZ KU

PÁT. A második döntőn Torinóban: Juventus— 
Torino 2:1 (az első döntőt 3:0-ra nyerte a Ju
ventus).

A FRANCIA KUPA GYŐZTESE az Olim
piaim Marseille. A döntő 0:0. Marseille—FC 
Metz 2:1.

Északmagyarország—Keletmagyarország 
1:1 (1:0). Szent Korona mérkőzés Miskolcon. 

FC Reichenbaeh—Rapid Becs 4:2 (2:2).
Meglepetés.

Sparfa, Slavia, Kladno, Zsidenica — eb
ben a sorrendben képviselik Csehszlovákiát, a 
Középeurópa Kupában a csehszlovák csapa
tok, miután a bajnokság élcsoportjának ez a 
végső sorrendje.

10

fit  P  O  B  T MENNYI T K Í V Á N  f o g y n i ?
Öt k i l ó t ?  — 13  k i l ó t ;  T a p s o lju k  fogyasszon

Dr. Richter-féle

amely 5 regi ti eltűnik. Az

l /  $  ' * 1Í frissebbnek, meqpata-
S  , g ^ |  M lodottnak ‘ogja erezni ma-

Tsitó gyógynövényekből kész* ..
Egy doboz ára 100-- lej, nagy dobozé 120— lej
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A vezetőcsapatok  nehéz győ» 
zelm e a m agyar JSTKUfean
Á magyar nemzeti bajnokságban valameny- 

nyi vezető csapat nehezen győzött: a Ferencváros 
megőrizte hárompontos vezetését. Az Elektromos 
a negyedik helyre került. A mérkőzések: 

Ferencváros—Kispest 2:1 (0:1).
Hungárit—Szürketaxi 3:2 (1:1).
Újpest—Budafok 1:0 (0:0)*
Elektromos—Szeged PC 2:0 (1:0).
Nemzeti—Bocskai 4:1 (1:0).
Törekvés—ETO 0:0.
A magyar nemzeti bajnokság állása:

Budapest vegyes—Stuttgart 10:6. A ma
gyar ökölvívók németországi portyája.

BELGIUM—SVÁJC 3:0 (1:0). Meglepetés 
Svájc veresége saját otthonában, Lattsanne- 
ban

Somogyi BEAC—Kovács jugoszláv 10:12,
0:2 félbeszakadt 'döntő, Somogyi, Kovács— 

I Baumgarten, Bárd 6:2, 6:1. A budapesti
I BLKE versenyén.
I Manóié Stroici román versenyző nyerte 
I Magyarország agyaggalatnblöyő bajnokságát 
1 168 találattal. 2. Dr. Halasi 167 találat 3. Ku~ 
|  csera cseh 159 találat.

1. Ferencváros 24 21 1 2 83:36 43
2. Újpest 24 19 2 3 85:30 40
3. Hungária 24 17 4 3 76.30 38
4, Elektromos 24 11 6 7 49:12 28
5’ K ispest 24 13 1 10 63: $5 27
6. Budafok 24 10 2 12 41:18 22
7. Szeged 24 10 2 12 39:44 22
8. Nemzeti 24 8 6 10 53:66 22
9. Taxisok 24 7 6 11 50:55 20

10. Phöbus 23 9 2 12 47:52 20
ll ! Bocskai 24 8 2 14 39:53 18
12. Törekvés 24 7 3 14 43:75 17
13. Budai 23 3 3 17 23:58 9
14. ETO 24 2 4 18 21:81 8

Orkénszerü szélben, esőben, hidegben 
is jó eredmények a cluji atlétikai kerü

let első versenyén
(Cluj, május 9.) Hideg, szeles, sokszor orkán- 

szerii időben, több záporesőtől megzavarva, rendezte 
a cluji kerület szezonnyitó atlétikai versenyét, mely 
az abnörmís időjárást tekintve, kitűnő eredményeket 
hozott. Áll az első sorban Dejenar 100 m. futására, 
ki a félázott pályán könnyen futott 11.2 mp.-et. De 
all Biro rekordhoz közelálló kalapácsvetésére, íferszó- 
nyi sulydobásara, valamint az ifjúsági súly és magas
ugrás eredményére. A nap kellemes meglepetése Ta
más kitűnő futasa 200 méteren, hol a már beérkezett 
Nemetzel majdnem holtversenyt futott. Kellemetlen 
meglepetés Alexandrescu gyenge formája.

Bészletes eredmény:
100 m.: 1. Dejenar KAC 11.2 nip. 2. Tamás 

KAC és Sulyok Soimii 11,9 mp.
200 m.: 1. Nemetz KAC 24.4 mp. 2. Tamás KAC 

24.4 mp. Erős ellenszél.
400 m. ifj.; 1. Sefedin Sefket Muzafer KAC 

01.2 mp. 2. Pop IvAC 62.6 mp. Erős szél.
800 m. ifj.: 1. Biea Soimii 2.19 mp. 2. Sefket 

Muzafer KAC 2:10.6 mp.
1300 i)i.: 1. Bremzay KAC 5:19.4 mp. Bremzay 

lázasan versenyzett.
3000 m. ifj.: 1. Gro^an KAC 11 p. 09.2 mp. 2. 

Sur-in Soimii 11:10,7 mp. Erős szél.
Magasugrás'. 1, Cernautan ti 16S cm. 2, Drimus 

Soimii 163. 3. Alexandrescu 163 cm.
Sídydobás; 1. Ilorszényi KAC 12.85 m. 2, Dri

mus Soimii 11.43 m. 3. Alexandrescu 10.70.
Sitíydobá* ifj. (5 kg.): 1, Kriza KAC 13.07 ni. 

2 Radesan Soimii 13.06 m. 3. S rsu Soimii 12.74 m.
4. Ciortea Soimii 12.31 m.

Diszlcoszvetés: 1. Bíró Gy. KAC 35.06 m. 2. 
Hersr.ényi KAC 34.30 m. 3. Radesan Soimii 31.65 m.

Kalapácsvetés: 1. Biró Gy. KAC 44.77.

20.30: Carmen, Bizet dalműve Bratislava 
31.00: Handel est, Stuttgart.
21.00: A nagy ármádia, hangjáték, Budapest 
21.00: Operabál, Heubcrger operettje, Lipcse,
21.15: Rádiózenekar énekkarokkal, Bucttrest!'
22.00: Lecocq operett, Luxemburg.

Szerda
20.10: Olasz, spanyol és görög dalok, Lipcse.
20,20: Traviata, Vérdi dalműve, Budapest.
21.09: Norma, Bellini operája, Szófia,
21,30: Bruckner: VII. szimfóniája, Becs,
22.00: Mozart est, Frankfurt.
22,00: Chopin hangverseny, Varsó.

RÁDIÓ-MüSOR
Kedd, május 10.

BUCUBESTI. 9: Ünnepi, egyházi műsor. 13: Hírek 
13.25: Déli szórakoztató hangverseny. 14: Közlemények 
14.30: Jülea zenekar hangversenye. 19: Katonazene' 
20.30: Énekkarok. 21.18: Közvetítés egy étteremből. 
BUDAPEST 7.45: Torna, lemezek, 8 20: étrend. 11: 
Hírek. 11.46: Nyári sportruhák. 13: Harangszó. 13,05: 
Zongora és énekszámok, 13.30: Hírek. 14.20: Időjelzés. 
14.30: Cigányzene, 15.35: Hírek. 17.10: Asszonyoknak, 
17.45: Időjelzés. 18: A cigánykérdés magyar kutatói. 
18: Szalonzene, 19: Csehszlovákia fürdői. 19.45: Helyes 
magyarság. 19.50: Karjala, a finn irredenta. Kcdolá- 
nyi János előadása, 20.2Ö: Egyetem i énekkarok. 21: 
A nagy ármádia. Hangjáték. 22.40: Hírek. 23.05: Ci
gányzene. 24.05: Lemezek.

Szerda, május 11.
BUCUBESTI. 7.30: R itm ikus torna. 13: Időjelzés.

időjárás, kulturális hírek. Sport, vízállásjelentés, 13.10: 
D éli hangverseny. Közben: Sporthírek. 14.15: Hírek, 
idöjárásjelentés, rádióhiradó'. 16.45: Előadás. 19.15: Si- 
biceanu zongoraművész hangversenye. 22.15: R ádió- 
zenekar. 22.45: GramofonléméZék. BUDAPEST, 7,45: 
Torna, utána gramofon, 8,20: Étrend. 11: Hírek. 11,20: 
és 11.45: Felolvasás. 12.10: Vizjelzőszolgálat. 13: Déli 
harangszó. 13.05: Állástalan Zenészek Szimfonikus
Zenekara, 13.30; Hirek. 14.20: Pontos időjelzés, 14,30: 
Hanglemezek. 15,35: Hirek, 16: Árfolyamhirek. 17.15: 
A rádió diákfélórája. 17,45: Pontos időjelzés, 18: Me- 
scdélutéh a Gyermekmenhelyen. 18.40; A májusfa, 19: 
Cigányzene. 19.30: Helyes magyarság. 19.50: Színész- 
tréfák. Előadás. 20,30: Az Operaház előadásának köz
vetítése Traviata. Dalmű 21.10: Hirek. 22 lő: Hirek

! 23: Idöjárásjelentés, 23.05: Tánclemezek, 24: Hirek' 
8 angol és francia nyelven, 1.05: Hirek,

Csütörtök, május 12
BUCUBESTI. 6.30: R eggeli műsor. 13: Hirek. 13.10:

■ Déli szórakoztató hangverseny, 14: Közlemények.
| 14.30: Cristea zenekar hangversenye. 19: Tánelemezek 
j 20,15: Román zene, 20.45: Sziaifónikus hangverseny]
S 22.45: Étterm i zené, BUDAPEST. 7.45: Torna, lem e- 
j zek. 8.20: Étrend. I l i  Hirek, 11,20: Felolvasás. 13: Ha

rangszó. 13.05: Cigányzene. 13.30: Hirek, 14.20: Idő
jelzés. 14,30: Beszkárt zenekar. 15.35: Hirek. 17.15: 
Háztartási előadás. 17.45: Időjelzés. 18: Éneklő ifju - 

! ság, (Szent Imre gimnázium énekkara.) 18,15: Goya 
I (A forradalmár udvari festő). 19.15: Szalonzene. 39.30:
J Helyes magyarság, 20: Háztartási tanácsadó. 20.15: 
i Szlovák est. 21.20: Svéd hangverseny. 22.10: Hirek.
! 22,30: Lemezek, 23: Időjárás. 23.05: Cigányzene. 24.10: 

Jazz.

Eger—Budapest 20:18. Városközi ttszó- 
mőrkőzós Egerben. Vizipóló: Eger—Budapest 
3:2 (3:0).

A kisnntant ökölvh-óbajnokságokon Románia — 
Csehszlovákia 6:4, Jugoszlávia—R om ánia 8:4. Cseh
szlovákia—Jugoszlávia 8:2 Pontversenyben (az első 
két nap után): 1. Csehszlovákig 12 pont., 2, Románia 
10 pont, 3. Jugoszlávia 10 pont. Egyénileg: a bantam - 
sulyu román Radan legyőzte a oseh Rybart és a ju
goszláv Novatkot, megszerezve a balkánbajnoki cimet. . 
A pehelysúlyú Gilicze legyőzte a cseh Kubatot. A lég - § 
súlyú Indru győz a jugoszláv Badel ellen. Könnyű- 
súlyban Iurkovic jugoszláv győz Dávid román ellen. 
Kczépsulyban a román Jelesncac vereséget szenvedett 
a ceeh Bétáktól és a jugoszláv Poláktól. KoZépsuly- 
ban Georgescu legyőzte Zách csehszlovákot. A nehéz
súlyú Gcorgescu vereséget szenvedett a cseh Ncvoiug- 
tól és a jugoszláv Baracitól.

A p r ó h i r d í e l é s i e k

m i n d a z o k n a k , akik
szeretett bátyám, Báliht 
Lajos prépost halála al
kalmával részvételükkel 
felkerestek, ezúton fo
gadják hálás köszönete- 
met. Bálint Dániel, I. G. 
Dúca, Jud, Odorheiu

K 100

Laké s
KIADÓ junius l.-re  

villa-negyedben kéj, szo
ba bútoroz ,-a, előszobá
val és fürdőszoba hasz
nálattal. Érdeklődni le
het a Iáidéban vagy 
Dobat 3. szán; alatt

G87

2, VAGY 3 SZOBÁS
komfortos lakás, villa
negyedben kiadó. Strada 
Episcöp Ivón No, 43, 
M egtekinthető d. ti. Í--6  
között. — 306

Adás-\/é£e£
FAJTISZTA Leghom  

tyúkok és kakasok el
adók Dr. Császár gazda
ságában, Dejen.

ELADÓ antik perzsa- 
szőnyég 270;<i3ö méret
tel. Óim a kiadóoan

G80

VALÓDI farkaskutya  
olcsón eladó Ciln: E pis- 
cop Pavel 10., sarok 
(Donat ut mentén, 35. 
számmal szemben.)

G  84

Á&éő* keres
OKLEVELES tanítónő 

(m agyar-ném et) elemi és 
középiskolai m&gántafti- 
tást vállal, külföldi in 
tézetektől nyert elsőren
dű bizonyítványokkal. 

Ajánlatokat a Tárgu- 
mure§i kirendeltség Str, 
Stefan cél Maré 4. te -  ! 
yábbit. K 98  1

KERTÉSZ, aki a v i
rág és konyhakertészet
ben perfőkt, állást ke
res. Gyümölcsös kezelését, 
nagy birtok vezetését 
vállalja. Vidékre is megy. 
Parkírozást, temetőben 
sírok gondozását jutá
nyos áron váiialja. M eg- 
keresésj „Pontos" jel
igére kér.

AikaGmazé s
NÉMETÜL BESZÉLŐ 

,,FíáM éin" 4 éves gyer
mek mellett azonnal al
kalmazást nyerhet, An
d iéi Müréijan i l . ,  I, etti. 
Muhtearuv ' ’ G 85

M'juTiiüm i w .  i.u u.w

KARLSBAD
( C S E H S a i i O V A K L l A )

Gyomor-, b©!-, máj- és epe-, valamint 
anyagcsere megbetegedések ellen.

Egész kiara 1y?50 Kc-’Úl
Felvilágosítások és pontos leírá
sok az összes utazási irodáknál.

Hivatalos képviselet Románia részére: 
Bucure$ti, I. Str. Fursei 5 szám. A „Banca- 
Cehoslovacáíjide Credit dinPragairodában

MOZiKÜJOEtOSC
.'.n.crireaCv.M

< .jiMJiiiw'1 ‘\í f  'KWMKBg. Kékszakáll nyolcadik felesége. F ö-
szerepben Cary Cooper és Claudette

Colbert.
A lyoni futár. Főszerepben Plerre 
Blanchar és Dita Parió,

EDISON-mozgő: I. A vadon szava. Főszerepben Clark 
Gabié és Loretta Young; H , Magnólia, Főszerepben 
Iréné Dunn és Paul Robson; IH. Uj liiradó ős 
Mlcki Maus.

egy asszony akar... Főszerepben 
Loretta Young és Tyron Power.

MUNKAS-mozgó: I. A hármak titka. Főszerepben
Georg R aft és Clalte Dodd; II. Zsákba macska. 
Főszerepben Magda Schnelder és Theo Lingen; III. 

Szines Micki Maus és Híradó.
^ f j i J S | l .  Vadnyugat réme. Főszerepben 

.Ve Mff-S  John Wayne és Buffalo Bili; II. A 
csábító. Főszerepben Frances Farmer és Joel Mc, 
Crea,

THALIA-mozgó: I. Az angyal, Marlene Dietrichel; 
I I . A R io Grande-i fantom. William Boyd híres 
cow-boy film é.

Nagyobb mennyiség lekötésénél árengedmény 
J e l ig é s  le ie íe l t r e ,  m e g k e r e s é s e l i f e  csa li 
válii3Jsl»éS.yc{f foeltűMés® esetéü l vál.iszoZcnK  

é s  csafc j»®rtá*otí le v e le l íe t  
továbfeiínnK

Á llá s t k e re s ő i t  r é s z é r e :
Szavanként..... A— lej
Legkisebb hird. 10 lej

szavanként......  St— lej
Legkisebb apfó- 
tiírdetés ára.....  S ö  lei
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Z á r i  ü lés ien  n y r lo llá lc  m e g  
a  B i é p s a ö v e f s á g S  l i l é s s ^ a l s a l

HaSifax i»yiff ülése®* fogja ísmeríeín? a* aofjoíí-olras*; eijyeípsiíérayí. 
O el Y ayo és Framdo is lílta líoznalc a® elles* a „vétl^ eSIeo, fiogy  
|égYv®irs*íáiie2rcíl tárgyal®* áraalc — \  isszaálIsSjfáik a Sf'murison Mral- 

IcodóKkázat Spanyolországisaca s*éra*ef és ô aSZ ■védiraőStsccj aSatl

(Genf, május 9.) A népszövetségi tanács 
százegyedik ülésszakát hétfőn déiután zárt 
ülésén nyitotta meg Munters, Lettország kép
viselője. Halifax angol külügyminiszter beje
lentette, hogy a kedd délelőtti nyilvános ülé
sen nyilatkozni óhajt az angol- olasz egyez
ményről, a kedd délutáni zárt ülésen pedig 
az abesszin kérdésről. A tanács a bejelentést 
jóváhagyóan vette tudomásul. Tekintettel arra, 
hogy Anglia feltétlen kötelezettséget 'vállalt 
az angol—olasz egyezményben az olasz biroda
lom elismertetése érdekében, Halifax nyilatko
zata kétségtelenül az afrikai olasz hódítás jogi 
elismerése kérdésével foglalkozik.

A zárt ülésen ezután a tanácstagok azt 
vitatták meg, hogy vajon Etiópia képviselő
jét meghivják-e hivatalosan a tárgyalásra s 
azután foglalkoztak a spanyol és kínai kér
dés megvizsgálásánál követendő eljárásról. H ir 
szerint Franciaország és Anglia olyan megol
dást fognak javasolni, amely minden vitának 
elejét veszi, a kinai viszályban pedig indítvá- 
nyozni fogják, hogy erősítsék meg a Kína 
egyéni támogatása érdekében hozott hatá
rozatot.

De Vayo cáfolja a fegyverszüneti 
tárgyalások híreit

Del Vayo, a spanyol köztársaságiak kül
ügyminisztere kijelentette az újságírók előtt, 
hogy kormánya senkit sem hatalmazott fel 
arra, hogy fegyverszünet megkötése érdekében 
tárgyaljon. A köztársasági Spanyolország 
nem fogad el sem fegyverszüneti, sem más köz
vetítést és a végletekig kitart a harcban.

Az „Evcning Standard** 4 * cimii angol lap 
úgy értesül, hogy Chile délamerikai állam kor

mánya közölni fogja, hogy Chile kilép a Nép
szövetségből, ha az alapokmányt nem módo
sítják•
A Bourbonok visszatérnek a spanyol trónra

(Pár is, május 9-) Az „Oeuvre1* című párisi 
lap értesülése szerint Alfonz spanyol exkirály 
és fia, Don Juan  herceg Rómában hosszabb 
megbeszélést folytattak Mussolini vei és Hit- 
len kancellárral. Állítólag a Bourbon uralko
dó háznak a spanyol trónra való visszalépésé
ről van szó Németország és Olaszország véd
nöksége alatt.
Franco nem fogad el semmiféle közvetítést

(Burgos, május 9.) A Reirter-ügynökség je
lentése szerint, spanyol nemzeti hivatalos körök
ben kijelentették, hogy Franco tábornok nem 
fogad el semmiféle közvetítési indítványt és 
egyetlen megoldásnak csak a köztársasági kor- 
műny feltétel nélküli behódolását tekinti. Ezt a 
nyilatkozatot a nemzeti körök azért tették, mivel 
hire já rt annak, hogy a spanyol nemzeti kormány 
a. népzövetségi tanács mostani ülése alatt mindent 
el akar követni fegyverszünet létrehozására.

Chamberlain nyilatkozata
Az angol alsóház hétfői ülésén az egyik 

képviselő kérdést is intézett ebben a tekintetben 
a miniszterelnökhöz. Chamberlain miniszterelnök 
kijelentette, hogy az angol kormány hajlandó 
bármely pillanatban felajánlani szolgálatát bár. 
mely harcbanálló félnek, hogy igy végetvessenek 
a spanyolországi viszálynak, az azonban nem fe
lel meg az angol politika alapelveinek, hogy va
lamilyen megoldás elfogadása érdekében nyomást 
gyakoroljon valamelyik harcoló félre.

SeiiW arln von K ro síg k  mérnél p én zü g y m im sz ler  
k íje len le ffe , h o g y  Mámetország* K özépsm rőpában nem  
ak a r  hódítan i, cssak g a z d a s á g i együ ttm ű k öd ést óhajt

a dunam enti á lla m o k k a l
9,A t e l j e s  e g y e n lő sé g  é s  lo ja l i t á s  a la p já n !* 6 — A ‘m i n i s z t e r  s z e r i n t  
a  g a z d a :  á g i k a p c s o l a t a i é  m e g s z i l á r d í tá s a  a  béke  á l t a lá n o s  é r d e 

k e in e k  is  m e g fe le l

éBucuresti, május 9.) Az „Universul" lap 
m unkatársa beszélgetést folytatott a breslaui 
m intavásár megnyitása alkalmával S c h w e- 
r i n von K r o s i g k német birodalmi pénz
ügyminiszterrel Németország közép- és kelet- 
európai gazdasági tej-veiről.

— Azt óhajtjuk, — mondotta a német mi
niszter — hogy az eddiginél is jobban 

kifejlesszük közép, és keleteurópai gazda
sági kapcsolatainkat

s ez a törekvés nagyon természetes, mivel 
Németország és Közép- és Keleteurópa gaz
dasági szempontból kiegészítik egymást. Kap
csolataink eddig is 'elóg erőteljesek voltak a 
nem mindig alkalmas politikai légkör ellenére 
is. Az európai sajtó egy j-észe ebben a gazda
sági együttműködésben politikai hegemóniára 
való törekvést, vagy gazdasági függőségbe 
való kényszerítést akar látni, de ez nekünk 
nem szándékunk és az ilyen híreszteléseket 
nem kell komolyan venni.

Gazdasági együttműködést óhajtunk a tel
jes egyenlőség és lojalitás alapján, 

mivel ez a m agatartás megfelel a német ál
lam érdekeinek- A német állam a nagyipari 
államokhoz tartozik, tehát a z érdekelt dunai 
és délkeleti államoknak, amelyek gabonát, és

nyersanyagokat termelnek, szintén fontos a 
szoros gazdasági kapcsolat. Sőt tovább men
ve, ez

a magatartás megfelel a béke általános ér
dekeinek is, annak, hogy közös erőfesziiés- 
sel állítsuk helyre az annyira megrendült 
európai gazdasági egyensúlyt

Azt akarjuk, hogy tudják meg a rossshisze" 
miiek is, akik a viszály és a zűrzavar fészkeit 
akarják fenntartani a  világban és azok is, 
akik jóhiszeműséggel bár. de olyan szándéko
kat tulajdonítanak nekünk, amelyek nem a 
mi szándékaink, hogy

Németország nem követ politikai célokat 
ott, ahol a gazdasági együttműködés alap
jainak kiterjesztése és megerősítése is elég 
a közös érdek teljes kielégítéséhez,

mivel a gazdasági együttműködés a legalkal
masabb tényező a középeuróp'ai államok fej
lődésének biztosítására.

A miniszter ezután a Rajna és Duna kö
zötti csatornáról nyilatkozott. Ez a nagy 
munka 1940-ben lesz készen és uj, fontos té
nyező lesz a Németországot érdeklő gazda
sági együttműködésben. Az északi államok 's 
a közép- és délkeleteurópai államok közötti

1938. M4JTJS 11. — XXI. EVF. 105. SZÁM.

uj közlekedési ut nem kelthet föl aggodalma
kat, hanem inkább gazdasági fejlődés uj re
ménységeit táplálhatja.

Wagy flnnepsé g ek k el várják  
SÍe**3iffiben H iá ler t

(Firenze, május 9.) H i t i  e r  kancellár a 
firenzei Santa Croce templomban koszorút 
helyezett a világháborúban elesett hősök sír
emlékére, majd Hitler és Mussolini együtt 
mentek be a negyvenkét firenzei fasiszta hős 
sirkam rájába és itt is koszorút helyeztek el. 
A kancellár és az olasz miniszterelnök ezután 
a Michel Angelo nevű kilátóp'onthoz hajta t
tak és onnan visszatérve H itler kancellár fel
kereste a világhírű Uffizi képtárat-

Berlinben Hitler hazatérésére nagy ün
nepséget készítenek elő. A pályaudvaron a 
hazaérkező vezért, élükön Göringgel a biro
dalmi kormány tagjai fogadják s megjelenik 
a német birodalmi hadsereg összes fegyver
nemeinek teljes tábornoki kara s a párt veze
tősége. A vonatból kiszálló H itlert négyszáz 
H itler-ifju fogja kürtharsonával üdvözölni.

K é t  tra ^ itsn s  h a M ie s e t
(Clnj, május 9.) Kétheti szenvedés utón 

meghalt a belgyógyászati klinikán Koppándy 
Lajos fakereskedő, a város egyik ismert polgára. 
Koppándy valamikor gazdag ember volt, a bá
bom alatt nagyszabású cipőüzeme volt, később 
azonban a gazdasági viszonyok megváltozásával 
tönkrement. Leleményessége és üzleti érzéke nem 
hagyta cserben, faüzletekkel foglalkozott, holtsze
zon idején pedig biztosítási ügyleteket kötött. 
Különösen a sakkozók körében volt népszeríj 
Koppándy, de általában majdnem az egész város 
ismerte és szerette. A klinikára régi gyomorbá
jának kezelése céljából ment be,, de az orvosok 
nem tudtak segíteni rajta és tegnap kiszenvedott.

Tragikus körülmények között balt meg Griin 
Mór nagyiparos, a „Família** kenyérgyár tulajdo 
nosa is. Grün két sógora, Léb Ödön és Léb Lajos 
mérnök társaságában április 6-án Palesztinába 
utazott, ahonnan május 3-án a legjobb hangulat
ban haza indultak hajón. Grün Mór párórai hajó
út után rosszullétről panaszkodott, visszavonult 
kabinjába, s égy hirtelen szívbaj kioltotta életét. 
Holttstét bebalzsamozták és CIujra szállítják. Az 
elhunyt nagyiparos mindössze negyvenkétéves 
volt. A háborúban orosz fogságba került és haza
térve, a „Família** kenyérgyár egyik vezetője lett. 
A köztís?leletben álló kenyérgyáros tragikus ha
lála széles körökben keltett részvétet.

LEGÚJABB SPORTHÍREK
D a v i s  C ug»: A n g l i a —R o m á n i a  2 :1

(London, május 9;) Az angol—román Da
vis Cup mérkőzés második napján Harrogateban 
az angol csapat 2:l-es vezetést szerzett, mert a 
párost megnyerték:

M'ilde, Butler angol—Cáralulis, Schmidt ro
mán 8:0, 7:5, 6:2.

A román pár csak nagy küzdelem után vesz
tett a pihent angol kettős ellen. (A két egyest

Sáros! megsérült a Kispest elleni mérkőzésen. 
A szárkapocs-csontján rúgták m íg . A'tói tartanak, 
hogy Sárosi nem játszhat.ik a világbajnokságon.

OLASZORSZÁG—MAGYARORSZÁG 2:1. A mo- 
denai hölgyteniszversenyen. A döntőben: Tonolli, San 
Donninon olasz—Paksyné. Schréderné magyar 3:8, 
7:5, 8:4. Dánia—Csehszlovákia 2:1. A pontverseny vég
állása: 1. Olaszország 8 pont. 2. Magyarország 7 pont. 
3. Dánia 2 pont. 4. C sehszlovák^ 1 pont.

4 perc 58.5 mp.-el győzött Gróf a 400 méteres ’ 
gyorsuszásban Pozsonyban.

Lengyelország—Dánia 5:0. Davis Cup mérkőzés 
Varsóban.

ROMÁNIA MEGNYERTE A KISANTANT ÖKÖL- 
VIVÓBAJNOKSÁGOT! N égy bajnokságot n y e r t  Ro
mánia Prágában, mert a végeredmény a következő: 
légsulyban Indru román, bantamsulyban Rybar cseh
szlovák, pehelysúlyban Gllicze román, könnyüsulyban 
Dávid román, kisközépsulyban Polliik jugoszláv, k ö- 
zépsulyban Georgescu román, kisneházsulyban Jan
kó vszki csehszlovák, nehézsúlyban Nekolny csehszlo
vák. A pontverseny: 1. Románia 9 győzelem, 7 vere
ség 18 pont. 2. Csehszlovákia 9 győzelem, 7 vereség 
18 pont (eggyel kevesebb egyéni b a jick i győzelem)' 
3. Jugoszlávia 6 győzelem, 10 vereség 12 pont.

Jugoszlávia javára irta az angol vezetőbiró a  D a
vis Cup mérkőzést, mert az utolsó egyesben Cejnar 
megtagadta az ötödik szett folytatását.

Nyomatott a kiadótulajdonos L APKIADÓ fí.-T. nunntdáMhn-n.
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